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ܝܐܝ القسيسات 
ܣܝܡܝܕܐ ܕܒܢܝ̈ܬ ܩܝܡܐ 


ا 1000 ܥܡ 


ܪܝܗܡ اسخمنهه 
ܝܕܝܐ 9 < + 


بقلم 
البطريرك مار أغناطيوس (نطون الثاني جايك 


"٠٠.3١ ايلول‎ ١5 بيروت‎ 


ܠ القسيسات 


الكنيسة السريانية, انشر !0 في £ ١‏ أيلول ( ܀ ܀ ¥ مقالة عن "رسامة 
القسيسات" والقسيسة هي اما بنت العهد (حئ .ا ܩܝܡܐ) أو هي الخورية 
زوجة القسيس. 


لدي نسختان عن رسامة القسيسات : الواحدة محفوظفة في دير 
الشرفة؛ والثانية تلطّف, على طلب مني؛ سيادة الأخ 3 المطران 
جورج صليبا الوقور وأرسلها إلي» وهي بخط المثلث ܐܠܨ ܬ المطران يوحنا 
دولبائ. أما نسخة دير الشرفة فعثرت عليها في مخطوط من مجموعة 
مخطوطات البطريرك رحمانن رقم 0055 وجاءت فيه سيااميذ (5) 
القسيسات (سسرياي كرشوني) من (ص : ܘ/ ( - ١8١‏ ظ). 
نسخه كور كيس عام بالا 4 ون أي ܠ ¥ م.م في بداية المحطوط 
رسامات عديدة تمت في كنائس مختلفة (هي | ® 0 اوها كنيسة دير 
مار قرياقوس عام \ ¥ ¥ ( وآخرها كنيسة مار بطرس وبولس الرها 
ܘܬ ܀ يي = :/الا١ام.‏ 


( - رقمه 7١١‏ ܨܢ فهرس المخطوطات البطريركية ܶܢ دير الشرفة - لبنان» للأب كنام ܚܟ ܨܢ 
-١‏ (ܣܝܡܝܚܕܐ) أي وضع اليد. 


وف مخطوط آخر من مجموعة رماي رقم 778 © مُزّقت صفحات 
رسامة القسيسات أي (ص : .)١717/-1١58‏ وكتبت هذه الرتبة الممزقة 
بعد (نمحص طكس) "انتخاب الارخيدياقون أي ربس الشمامسة" 
(ص: ¥ ¥ \ ܩ  -‏ ¥ \ ظ) وقبل رسامة الخوري (ص: ١ £ ¥ - ١1/‏ ظ) 
وبالرغم من ركاكة اللغة العربية والأغلاط اللغوبة الكفيرة )ܝܨ ܘܵ 
أحببت أن أنشر رسامة القسيسات. والقسيسة هي امرأة القس . 
ويقول أحد أحبار اخوتنا السريان الأرثودكس إن هذه التسمية تطلق 
أيضاً على بنات العهد (حتط ܩܝܡܐ). وإن النسختين مختلفتان كل 
الاختلاف حتى في العنوان. ففي مخطوط الشرفة جاء العفوان سياميذ 
القسيسات ܘܐ في نسخة المطران دولبائي فالعنوان هو طقس القسيسات. 


¥- رقم £ .¥ من فهرس سوبي ص ¥ ܘ 5. 


خطوط 11 (( `¥ فبرس سوني) 


ܝ :ܘ \ وأيضا بعول ܣ المسيح إلهنا ܠܝ ܐܪܝܐ 1.3 3())܆ 

ܣ ̈ 7 
القس ويعمد بالماء ويرشمهم إلى صدورهم ويكمل الاعماد الذي رتبه مار 
يعقوب (15١ظ)‏ مار ساويرا وحققه الاباء . وبعد ذلك يشلح القس البدلة 
ويُخرج من البيعة إلى الخارج وتأنٍ القسيسات وتشلح الامرأة وتسبحها في 
خرن السوذية ق 7[ الذي :قدسة الكاهح وتصعلهدا عن و تلبس 
ثيابها. وبعد ذلك يأنِ الكاهن ويجوز إلى ال ميكل ويكللها ويشركها ܐܣܝܟ 
الحياة حسد الرب يسوع. مثلما أمرت القوانين والكتب المقدسة في 
الديدسقال (5) أو في الحدايا () أو في كتاب ܐ ܐܝܐ المرشد إلى 2 7 
وق .هذا المويحب أمروا وتجحذوا وثيتوا أن امرأة ܝ قبنيسبية 00 
مسن تخبل الزمان علوت بعد القن تقرس رق امر أذ بغر عريحي هذا 5 
عظيم. والذي (كلمة مخرومة أظنها مشا) على هذه الصفة في شريعة 
المسيح ما لهم ثواب ولا أجر ولا حصّة الرب هو يخلصنا من الآثام 
والنفاق أآمين 0 


£ - يظهر من النص ان هذه الرسامة حرت في عيد حلول الروح القدس على الرسل الأطهار 

ܘܚ اترك للقارئ أن يصحح بنفسه الأخطاء اللغوية والكتابية. 

- كتاب الحدايات هو أشهر مؤلفات المفريان غريغوريرس ابن العبري ويحتوي على جميع 
أنواغ الدغاوئ الكسينية والمدنية, 

ܡ حرج اي يوضع على راسها التاج (! كليل الزواج) اي تزروج بعد موت زوجها. 


ܕ ܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ : 

ܫܘ ܀ (ܐܒܚܐ ܘܠܒܚܪܐ ܘܠܝܪܘܚܚܐ ܩܕܝܫܚܐ ܀ ܘܥܠܝܢ 
ܡܚܝ̈ܐܐ ܀ (. (). 

أهلنا يا ربنا وهنا يسوع المسيح حىّ نكمُل هذه الطلبة الطاهرة السرية 

ونكون لك هياكل مقدسين وتسكن فينا حالتك الإلحية إلى ܐܨܒ ܐ 
هذه (فلانة) كمل يا رب في هذه الطلبة الإلهية حي نحن وهلي 
نسبح إلى الآب مرسل المواهب )١75(‏ وتنمجد للابن مالمحها 
وفلل إلى روح القدس 9 كل الوزنات والبدرات إلى الأبد آمين . 


ܥܢܝܢܐ ܕܪܚܡܥܠܝ : ܒܩܠܐ : ܐܡܐ ܕܟܼܝܬܐ : 

بذه (ܙ ܙ) ܕܫܘܘܕܝܐ ܫܪܝܖܿܐ ܡܠܟ ܗ̱ܘܐ مدصت ܫ ܪܪ ܠܫܠܝܚܐ 
كما ܪܚܡܥܠܝ ܀ بوه ܕܠܫܠܝܚܝ̈ܐ ܩܕܝܫܝ̈ܐ ܫܕܪ ܒܥܠܡܐ ܟܠܗ 
ܕܣܒܪܬܗ تجؤري ܪܚܡ ܀ بنه ܕܠܫܠܝܚܐ ܩܖܝܫ̈ܝܐ ܫܟܢ ܢܐܐ 
ܕܢܦܢܘܢ ܥܡܡܝ̈ܐ ܡܝܢ ܛܘܥܝܝ ܪܰܚܝܡ ܀ ܗܿܘ ܕܒܪܘܚܦܗ ܩܕܝܫ ܐ 
ܚܿܟܝܡ ܠܫܠܝܚ̈ܐ ܓܒ̈ܝܐ سحم ܦ ܠܐܡܬܟ زسم ܀ حزهسا 
ܕܩܘܕܫܐ ܚܟܝܡ ܠܗ نتيا ܠܘܩ ܒܠ حم | ܘ̈ܠܒ̈ܠܗ سحه 
ܪܚܡ ܀ ܗܘ ܕܒܪܘܚܦ ܗ ܢܗܪ ܠܫܠܝܚܝܘܗ݈ܝ ܒܗ ܡܪܝ ܢܗܪ 
ܠܢܦܫܐ ܕܐܡܬܟ ܪܰܚܡ ܀ 


1) صلاة الابتداء : امحد ܟܢ والابن والروح القدس وعلينا نحن الحة‎ -٠ 
ܝ وعد رعدا ميادنا ول حفقة النوم لله العا رين رمي ܨ (يا الله) ܀‎ 
بن أرسل الرسل القديسين ين إلى العالم بأسره ليكرزوا بشارته ارحمئ (يا الم ܀‎ 
++ اس سح الوسل القديسين قوة ليصرفرا الشعوب عن الضللال ارمي (يا ال‎ 
16 ياه بن هه ارس الدارى عارل ارود للد اعت ارقا كربو‎ 
>: لقي يا نمه ناليد ح القدس فتقوى على على الشرير و كل قواه ܦܐܟ 5 اللّه)‎ 
¢ يا من ا ا ا (يا الله)‎ 


يم - 


حة ܀ ܒܩܝܚܠܐ : ܛܝܒܚܘܬܗ يجن ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ بن 
ܕܒܒܠܙܒܢ ܡܰܡ̈ܠܝܐ ܚܣܝܪܘܬܢ ܒܕ ܒܝܢ ܐ ܕܠܠܗܐ أحا ܘܒܚܝ ܐܐ 
ܕܪܘܚܐ هم كوكم ܕܗܪܟܐ ܩܪܝܒܝܢ ܘܒܪܚܠܬܐ وحومدر رهاز 
ܕ ܘܪ̈ܝܗܘܢ هرم ܡܒ 43 ܘܒܥܝܢܝ̈ܐ ܕܬܪܥܝܝܬܗܘܢ ܚܝܕܺܝܢ 
ܠܘܬܟ ܗܿܘ ܕܥ݀ܡܪ أيه ܒܡܪ̈ܘܡ݀ܐ وصم ܟܝܢ ܠܡܘܗܿܒ ܝܬܟ 


ܕܡܪܝܐ هزمطم (¥() خف :> ܕ ܠܝ ܡܪܝܐ 0 

ܩܕܝܫܐ ܕܐܪܡܝ ܫܟܼܝܢܬܗ ܥܠ ܛܘܪ تعمل ܘܩܢܫܗܿ .}ܫ ;ܐ 
ܫܟܼܝܢܬܟ ܥܠ ܐܡܬܟ ܘܩܿܕܫܝܗܿ ܒܪܘܚܐ ܕܩܘ̈ܕ ܀ رلا ܪܡܐ (5/ا١اظ)‏ 
ܥܠ ܛܘܪ ܣܝܢܝ ܘܐܓܢ ܐܝܕܗ ܥܠ ܡܘܫܐ ܘܡܘܫܐ ܣܿܡܗ̇ ܥܠ 


الحد ( على القال التالي ) : نعمة ربنا يسوع المسيح الى ܢܚܐ عوزنا مشيفة الله الآب 
وبهقود الروح القدس للحاضرين ههنا ܝ ن طأطار يخوف و ` £ % صادق هاماهم 
ܘܬܟ ܘܬܝ ܐܐ ܚ وينظرون إليك بعيون فكرهم أ: نين الما كن ف الأعالي ويتوقعون عطيتك 
السماوية. 


( ` (تعريب) للمزمور: يارب إليك صرخث. -. بالقال: أنضصت اللهم غراحمك : أيهسسا 

_ الذي أجلن سكناه على حبل سينا وقدّسه استقرٌ على أمتك وقدّسها بروح 

القدس ܀ عرج العلى ( 5/١١ظ‏ ) على حبل سينا ووضع يده على موسى ووضعها 
ܩ ܚܨ على هارون وتواصلت إلى يوحنا ܀ الروح الذئ تكلم بالا نبياء ) 
على الرسل ليأت ويحل ويستقرٌ على أمتك ويقدّسها ܀ الروح الذي طار بشكل 
على رأس الابن ليأترويحل ويستقرٌ على أمتك فتتقدس #* الروح 
القدس الذي حل على | ܚܝܐ ل ف العلية ليأت ويحل 5 ܗ 


ال رذح القدس 7 قدس صموئيل وهر ܝܼܺ |الحشا ܐܝܒ ويح 0 و يستق عاب 3 


ܚ 


فعدمهيا + اخ )1 ܐ ܣ 5 روسل فى ± | 

. 1 13 2 ܠ 5 . 
ومنح 3 0 ... سطومنقالوس قورياليسون. الكاهن يتلو الفروميون 
باللغة العربية 


)ܗܪܘܢ ܘܐܬܝܒܠܬ݂ ܕ _ܚܕ 0 ملم ܀ ؤةهنا ܕܡܠ ܠ ܒܢܒܝ̈̈ܐ ܘܐܬܐ 
ܘܐܓܝܢ ܥܠ ܰܝܐ بالا ܘܢܫ ܕܐ دبالل ܫܠ ܓܐ 
ܘܢܩܢܫܝܗܿ ܀ ܪܘܚܝܐ ܕܛܣ ܒܢܡܘܐ ܝܘܢܐ ܘܥܠ ܪܝܫܗ ܕܒܪܐ ܪܚܝܦ 
ܗܘ ܢܼܐܬܐ ܘܢܫܖܿܐ ܘܢܐܓܢ ܥܠ ܐܡܬܟ ܘܬܬܩܕܫ ܀ ܪܘܚܐ ܩܕ ܕܐܓܝܢ 
ܥܠ ܫܠܝܚܐ ܒܓܘ ܥܠܝܬܐ ܗܘ ܒܐ ܬܐ ونعما ܘܢܐܓܢ ܓܰܠ 
ܐܡܬ݂ܟ ܘܩܰܕܫܝܗܿ 00 ܪܘܚܐ ܩܕ ܕܩܿܕܫ ܠܫܡܘܐܝܠ ܡܢ ܓܘ ܟܒܪܣܐ 
ܗܘ ܢܐܬܐ ܘܢܫܪܐ ܘܢܐܓܢ ܥܠ ܐܡܬܟ ܘܩܿܕܫܝܗܿ 7 

ܫܘ ܀ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܩܕ ܕܫܕܪ ܠܒܪܗ ܩܕܝܫܐ ܘܫܪܐ ܒܥܘܒܐ 
ܩܕ دحت ممنه, ܠܩܕܝܫܝ̈ܐ 00 ܣܛܢܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪ 00 


ܟܗܢܐ ܐ ܦܪܘܡܝܘܢ ازحاتج : السبح والحمد والثناء 57 7 والبهقا: 
1 
وعظمته ومعرفته هي غير مدروكة. ازليته بغير قياس الآب علة للعللل (!) 
الذي منه الابن والروح مولوداً وخارج ومساو له في الجوهر وف القليئية 
وف الابدية اختيار واحد بغير اقتسام الذي بثلثة اقانيم مسجود ينتعرف 
ثالرث عمجب 0 | 50 ° 97 - الل هو 
في الرمز مكشوف وفٍ كلمات السروفيون الذين يهللون بالتثليث 
9 وا )507 0 7 1 الشيك 20 3948 
صعم ؤ| : أيها المسيح إِهنا ذلك الرب صاحب القوة والحكمة ذلك الذي 
على ظهور الكروبيون يتزيح ذلك الذي من جنود العلويين ف البهاء يتمجد 
ذلك الذي كل الخليفة بأمرك الإلهى صنعت وبوصيتك إلى الكمال 
أحبت (؟) ومن التراب جبلت الإنسان ܝ وجعلته في الفردوس متلذذ 
من أجل الذي عبر على أمرك الذي أقمت معه إلى ا ليهو وام ابلوات 
والشيطان تسلم. وإلى الظلمة العميقة للجحيم نزل. أما أنت أيها الرب 


الرحوع ما تركته 0 أعماق الارظ ( ( أنت 6 تنازلت £ 
كمال 5 3 لسييية هن < ܐ 
إلسانيات. وصعت العودائب اللعتسيات. 9 05[ 5 39 
ونزلت إلى بين الأموات ܝ بشارة ممتلية حياة وكرزت وأنذرت إلى 
الأنفس الميّتات. وفي اليوم الثالث قمت وكملت كلام الأنبياء الناطقين في 
المستورات وحسّك وصوتك زعزع الأركان الذي في الجحيم وحققت 
95 7 نر رات رن £ 
ويا اريت أن تعد (¥¥ ( ظ) إلى السما ܔܣܐܝ عظيم واصعده ܟ إلى 
جبل الزيتون ورفعت ايديك عليهم وباركتهم هكذا وبارك على جاريتك 
هذه (فلانه). وصيتهم حى يثبتوا إلى وعد الاب. 


ذلك الذي في مثل هذا اليوم ارويت بالحق في بحي روح القدس ذاك الذي 
نزل شبه ألسن نار على السليحة القديسين وملاهم مواهب إلهيّة. هكذا يا 
رب حل على جاريتك هذه (فلانه) روحالقدس (!) وباركها ܐܩܕ ܐ 
المقدسة . الروح بصوت النار انبصر ألسن ملتهبة تقسم على كل واحد 
فواحد منهم. عجوبات عاليات هناك انصنعت البرانين صاروا منجمعين. 
الداحلين صاروا مضيين الظالين )١(‏ صاروا يعلمون الكتب مثل البوققات 
زعقوا وبرّوا الحكمة الغنية امتلوا إلى حوقة المضيّة في معرفة روحانية أشرقوا. 
تقسّم الألسن هم منحوا. قوات وشفاء بايديهم صنعوا رامين الشبككات 
5 0 الوزنات: والبدرات. 5 ` متكليين الكلاه 
ف:الكرازة ماءاكملوا . قابلين الألسين. الذين بالسى اليفوب: شكسهوا 


عتمين الفهم الذي بالنور والوحي أبرقوا صغيرين الألسن الذي روح القدس 


ܙ | - كثيرا ما يلفظ العراقيون والماردينيون حرف الضاد (ض) ظاء (ظ). 


- | | _ 


فتح كلامهون. صيادين السمك صنعهم روح القدس صيادين بن 
البشر كانوا ضعيفين في الننس صاروا بقوة روح )١18(‏ القدس ذلك الذي 
نحن بتعاليمه تحكمنا وعجبا امتلينا. وبالفرح نزعق جميعنا الذي بالصدق 
ترايا الله على الأرض وبروحه حكم سليحته القديسين وزيّنهم بمواهيبه. 
ܦܰܢ هذا اليوم انحلت وبطلت تلك الكلمة الذي من !ܝܢ أقبلت أن لا 
تسكن روحي في في إنسان إلى الأبد. في هذا اليوم أرسل روح القدس من 
ܙ« أب الحق كما اختار الابن لما صعد في هذا اليوم نزل روح القدس شبه 
السن نار وحمى فهم السليحية. في هذا اليوم لمع روح القدس على 
التلاميذ وطرد الظلمة المتقسمة منهم. قي هذا اليوم طار روح القدس 


ونزل إلى العلية وقسم فيها مواهب مدهشات. 


في هذا اليوم ترايا روح القدس بألسن نار على وإلى الشوك الذي هو 
عبر الوصايا احرق ودفعه من ܠܫܐ ܛ كله. في هذا اليوم اشتدوا ؟ 
والاورغانون الضعيفين الذي ملاهم روح القدس كلمة الحكمة. في هذا 
اليوم تفتحوا أفواه المغلوقين الذي بروح القدس اقتنوا حساسيّة في هذا 
البوم نتروا الكلبلون ل عزمور الخو الذي ممحهم روح" الفسصسنس موهيتة 
عظيمة. في هذا اليوم تقووا كل القامات الذي كانوا يرحفون ثبتهم روح 
القدس ف (8١ظ)‏ هذا اليوم تقووا الأيادي الضعاف ܕܢ تقسيم 
البدرات .هذا الجوع القت الببعة والترسبيت ܡܕܒ ل الواهب 
عوض ذلك الكرم الذي أعطي إلى القاتلين. في هذا اليوم انقلع الشيطان 
»1 بالاثنيعشر (!) المتضعين الذين صاروا عظماء القوات. ܕ 
على جوقته. وأيضاً في موهبة روحالقدس (!) تقوينا ونصعد المحد إلى 


مداه 


الا | - 


ونقول : مبارك أنت يا ربنا وإلهنا . وعظيمات هي آيات الذي أعطانا 
روحالقدس (!) من أجلها نطلب منك ܥܨ تزين بيعتك المقدسة جمواهب 
ل ل 
مستقيمة ܐܐܝ وتقويها بقوتك اليّ لم تنغلب. وكن أيها الرب إلى نفسها 
وأنفسنا سورا حصين. يا رب قدّس جسدها . يا رب طهّر روحها. يا 
ܐܩܝ نفسها بإشراق روحالقدس (!) يا رب افي وطلهر ظلماهفا 
333 يا رب طاهرة زاهدة حقيقية ܓ لروحالقدس () 
اصنعها. ܡܨ تحل )١4(‏ وتسكن فيها لاهوتيتك المتعالية. وحل ܨ .ܗܝ ܐܚ 
عليها وطهرها ونور معرفتك ܢܝܚ عليها. يا رب نخيها من ظلمات 
العتمات. واضيها 1749م وإشراق تورك 9 لمك امد ܣ ` 
وروحك الحي القدوس إلى أبد الآبدين آمين م. 


هاضرت هلا ܗܢܐ : 
ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ ܐܡܪ ܡܪܢ حطاحمصتره زوم ܀ 


| 7 


9 ¥ )ܢܳܐ 9 ܢܘܗܖܿܐ ܫ 3 1 ܐܡܪ ܡܝܪܢ ܠܬܐ ܠܦ ܝܢ 5 ܗܝ . ܘܰܒܰܶܠܠ ܝܢܝܐ ܕܒܢܝܘܗܖܿܐ 

ܝܟ. !ܐ ܡܢ ܪܰܟ ܠܗ ܝܚܫܘܟܼܐ ̣ ܛܒܘ̇ܒ ܠ ¦)[̈ܠܢܳܳܝܳܐ ܩܝܝܫ̈ܝܐ ܕܗܠܟܼܘ 

ܒܢܘܗܪܗ وفتهسما . ܘܗܐ ܢܒܕ ܚܝܢ ܕܘܒ݀ܙܵܢܝ ܗܘܢ . ܡܢ ܣܘܦܝܗ ܠܣܘܦܝܣܗ 
ܕܐܪܥܐ . ܼ ܠܘܬܗܘܢ ܫܘܪܖܿܐ ܬܗܘܐ ܠܢ 4 


(تعريب) قال ربنا لتلاميذه : أنا هو النور الحقيقي . وكل من يمعشي ܛ النور. ¥ 
يدر كه الظلام . طوبى للرسل القديسين الذين :| 3 نور المسيح. ها إن ܫܥ 
سن مه 


ܢܢ ܫ هم : 7 ܢ : | )1 2 ܠܦ ܐ 4 ܙ | . وثو 
لجر ܟ ܐܒܨ ܣܨ إلى أقاصيها . فلتحكن صلاهم سورا لنااء* 


ܫܠܝܚܘܗ̱ܝ ܕܒܪܐ ܕܠܠܗܐ ܘܬܠܡܝܙܘܗܝ (15)م.» 

ܫܘ ܀ ܟܢ ܕ فح ܫܡܥܢܘܢ ܒܚܪ ܝܘܢ ܐ ܩܠܝ. ܕܐ ܕܪܘܡܝܐ 
ܘܕܥܘܡܩܐ. ܐܡܪ ܠܗ ܪܒ ܪ̈ܥܝܘܬܐ. شرن ܫܡܥܘܢ ܡܢܐ ܥܒܢ 
ܐܬܝܗܒܐ ܠܝ ̈ܡ ܙܰܥܳܒܚܬ݂ܳܐ : ܙܥ ܝܢ ܠܝ ( ܙܝ ܘ ܣܚܘ 
ܕܚܘܫܒܢܐ ܐܝܬ ܠܝܟ ܕܬܥܒܝܕܙ هوم ܒܼܐܡܐ ܕܠܠܗܘܬܐ. ܕܠܝܬ 
ܡܢܥܠܡ̄ : ܟܝܕ ܦܩܕܗ ܠܫܡܥܘܢ ܒܪ ܝܘܢܐ. ܡܫܝܚܐ صن 
ܡܪܥܝܬܗ. ܐܡܚܪ ܠܗ ول ܪܰܚܝܡ ܐ݇ܢܸܬ ܠܝ. ܪܥܝ ܠܝ ܥ ܪ̈ܒܝ 
ܘܢܩܘ̈ܬܝ. هتح ܠܝ ܐܡܪ̈ܐ ܕܡܪܥܝܬܝ. ܘܕܒܝܪ ܐܢܘܢ ܟܹܐܢܐܝ ܬ : 
ܘܢܝܚܐܝܬ ܡܟܝܟܼܐܝܬ : ܘܕ ܒܝܢܐܝܬ تح ܐܢܝܘܢ. ܘܠܘ ܒܩܛܝܪܐ 
]ܝܨ هنما + 


يقرى العطر ( ܠܛܝܪܳܐ): اقبل أيها الرب الإله إلى هذا البخور البسسما )١7‏ 
الطيّب الذي قدّمناه قدامك في هذا الوقت. وأرسل روحك القدوس 


ات - شاك سممبةن ܕܲܒ݁ܚ̄ܪܵܐ ܕܠܠܝܗܐ. ܘܬܠܡܝܙܘܗ݈ܝ ܕܝܚܝܕܝܐ. ܐܚܕܘ ܗܘܘ ܨܠܒ 
ܒܐܝܕܝܗܘܢ. وكحكسهدن 1 ܪܥܐ نات ܕܒܚܝܪܐ ܗܘܬ ܡܢ ܩܬܐ 
ܦܘܠܝܝܢܐ ܕܦܬܟܚܪܵܐ ܘܥܩ ܡܢܗܣ ܚܢܦܘܬܐ ܘܙ ܪܺܠܺܝܘ ܒܗ ܗܝܡܢ ܘܬܐ . 55 
ܝܗܒܐ ܦܐ ܖ̈ܐ ܕܫܘܒܚܐ ܀ 
(تعريب) أمسك رسل ابن الله وتلاميذ الوحيد صليباً بأيديهم. وفلحوا الأرض 
ܙ ܐܢܦܐ[ ܩܐ كانت خخالية من الحق لأنها خدمت الأوثان. وإستأصلوا الوثنية منها. 
وزرعوا فيها الإبمان. وها هي تعطي ثمار ابحد .. 
المجد : عندما تسلم شمعون بر يونا مفاتيح العلى والعمق قال له رب الرعاة تبصر 
.2 شمعون بما أنت صانع . إنك منحت الرعية فارع لي خراقي تعاض فاك 
ܐܝܩ , ܐܢܚܝܐ ܢܢ أمام منير الله الذي لا أخحذ ܢܹܐܕ ܕ ܘ لديه ».٠‏ 
من البدء : لما أوصى المسيح برعيته شمعون بر يونا قال له إن كنت ܐܢܢ ܐܨ¿ خرائي 
وكباشي . إرع لي خراف رعييٍ ودبرهم ببر ووداعة وتواضع وارعهم طوعا لا رغما 
كسيد . 

- )ܐܝܚܐ (ܒܣܡܝ̈ܐ) = البخور» الطيب الذكي الرائحة. 


دع ( - 


علينا وعلى هذه جاريتك (فلانه) الى هي ܦܐ هنا ܢܼܵܐܨ ܵܧ على ركبتيها. 
وتنظر الموهبة الى تمنح منك بضعف صلواتنا. وعلى وجوه هؤلاء نصعد 
لك ܐܣܝ يا ربنا يسوع (75١ظ)‏ المسيح ريس أحبار الحق .. ولابنك ينبوع 
كل البركات ولروحك القدوس مكمّل كل المواهب ومقدّس كل القديسين 
إلى أبد الآبدين آمين ܀ 


ܘܐܡܪܝܢ ܙܘܡܪܐ : ܠܒܝܬܟ ܝܐܝ ܐ ܩܕܝܫܝܘܬܐ. ܡܪܝܐ حدهيما 
ܕܝܘܡܬ ܐ( \). 

ܦܪܟܣܝܣ ܕܫܠܝܚܝ̈ܐ ܩܕܝܫܝ̈ܐ (܀ܙ) : يا أحباي. هذه هي المقوله ف 
يوايل النبي: ويكون في الأيام الأخيرة يقول الله. اسكب روحي على ككل 
ذي ܝ ويتنبّون بنيكم وبناتكم وشبانكم 1 < ومشايخكم 
يحلمون الأحلام. وعلى عبيدي واماي اسكب من روحي في تلك 
الأيام. ويتسّون وابذل الآيات في السماء. والجرايحج على الأرض دم 
ܕ ܢܳܐ ويكون كلمن (!) يدعي اسم الرب يحي. توبوا واعتتمدوا بسم 
الرب يسوع لغفران الخطايا لتقبلون موهبة روحالقدس (!) لأن لكم كان 
الموعد ولأبنايكم. ولكل الذين دعاهم الله بالحق إذا أدركت أن الله ليس 
يرابي إلا في جميع الشعوب الذي يخافه ويخدم العدل يقبل إليه. ولما كان 
سمعان يتكلم هؤلاء الكلام حلت )٠0(‏ روح القدس على كل الذين 
كانوا معو الكلية,. ودعتوا وعهيرا اللسيورة الحتين ريباك 
( ܀ ^ ! ) ا ` ` (00 روح اللتققدس 


( - (تعريب) ويقولون آية من المزامير : ببيتنك يليق التقديس يا رب إلى طول الأيام 
(^; ¥ 15ܘ). 

4 | - أعمال الرسل القديسين ¥ : ١5‏ -4 \ ܕ ( ¥ و8" - 4* / ܀ \: £* ܙ £ £ -45. 

ܕ ܠܚ حلت بالمونث لأن كلمة الروح القدس بالسريانية هي مؤنثة. 


- ܘ | - 


وفاظت ( \ ) على الشعوب الموهبة و كانوا يعظمون الله ويسبحوئنه. 
بارك يا رب. 

ܐܡܪܝܢ ܘܡܪܐ ١م‏ : ܐܘܪܺܝܬ݂ܳܟ ܫܡ ܠܢ ܘܫܒܝܠ ܝܟ 
ܥ ܘܗܿܕܢܝ ܥܠ حازءر. 
}69 :` 
ܫ أحد يبطق 0 فيقول أن سوم مقر ا: ولا يستطيع أحدا 
أن يقول أن يسوع هو الرب إلا بروح القدس. وأفساء مزعي عو عر 3 19 
الاي وائحداً. وإن التقوى لأقسام. لكن الله واحد. الذي يفعل ما يشا بكل أحد 
من الناس. فواحد يُعطى بالروح من الوحي قدر ما ينفعه. وآخخر قد أُعطيّ بالروح 
كلام الحكمة. وآخر أعطى كلام الإبمان بالروح. وأحر ) مواهب الشفاء 
76 ا ا ل ` 
الأرواح. والآخر أصناف الألسن. في جميع هذه المواهب ܐܸܧܵܐ يُوتيها روحاً واحدا 
ويقسمها لكل أحد كما يشا . وكما إن الجمسد 9 وأعظفاء 55 ( › \; ١اظ)‏ 
ܨ ܓ 9 "ܡ 0995 79 £ 5 
والذين هم من ساير الشعوب ( ܝ = 1 3:10( < 


2 


واحدا. وكذلك 9 ¥ ليس بعظو (¥¥) 55 بل أعظفاء (+¥) 


كثيرة بارك يا رب. 
ܘܐܡܪܝܝܢ ܗܘܠܝܠܐ ܘܟܝܢ مخيصا :م : صزما ܪܚܡܢܬ݂ 
ܐ ܫܡܫ ܬܗ ܕܒܝܬܟ ܘܐ ܐܪܐ ܕܡܫܪܝܗ ܕܫܘܒܝܟ. 


ܙ ¥ - طالع الحاشية ¥ 

- (تعريب) : يقولون آية هن المزامير: عرف يا رب طرقك وسبلك علمينٍ وأرشدي 
متك ܪܝܐ £¥ : 4جمع والرسالة إل 19 قور 217 وبا 

.١١ طالع حاشية‎ -١ 

£ - (تعريب) ويقولون الهلال (ܗܘܠܠܐ) ثم الفتغام (ܦܬܓܡܐ) 'يا رب أحببت معان 
بيتك وموضع محلة ܦ (مز 8:55). 


ܘܩܪܐ ܐܘ ܘܢܓܠܝܘܢ ܡܢ ܡܢ مه سلجم (܀¥) : والان )3 إليك وأتكلم هذا 
ف العالم يكن فرج كايا فم : أنا أعطيتهم كلمتك. والعالم أبغضهم 
ܠܝ ليسوا من العالم.. كما إن لست من العال: ليس أسنال. أن تترعسهم 
العا لى بل أن تحفظهم من الشرير. لأف ليبسو من ܫܐ ܘ كما إن لست من 
العال. قدّسهم بحقك. فإن كلمتك ܧܐܩܝܘ̄ هي الحق كما إنك أرس اتن إلى 
العالم. أرسلتهم ܐܳܢܳܐ أيضا إلى العالم. ولأحلهم اقدّس ذاتي. ليكونواهم 
مقدسين بالحق. ليس أسأل من أجل هؤلاء فقط بل وللذين يؤمنون بي 
بقولهم ليكونوا بأجمعهم واحداً كما إنك أنت يا أبتاه في وأنا فيك ليكونوا 
هم )١8١(‏ أيضا فينا واحدا. ليؤمن العالم أنك أرسلتئ وأنا قد أعطيتهم 
الخد الدى أعطيون ب © 5 ܓ هم وابست ف. 
ليكونوا كاملين لواحد. . لكى يخلم العام إنلك أرسلتئء :وأنئ أحييتيهو كيبا 
أحببتئ. يا أبتاه هؤلاء الذين أعطيتئ أريد أن يكونوا معي حيث أكون أنا. 
ليروا بحدي الذي أعطيتئ إنك أحببتئ قبل إنشاء العالم. يا أبنّاه البار 
والعالم لم يعرفك وأنا أعرفك وهؤلاء علموا أنك أرسلتئ. وقد ܩܒ ܨ ܟ 
باسمك وأعرّفهم. والحب الذي أحببتئ يكون فيهم وأكون أنا فيهم. 
ܘܐܡܪܝܢ ܩܘܩܠܝܘܢ ونا وسنهب ܕܢܐܡܪܘܢ ܠܗ (%') : 

ܡܪܝܐ ܡܿܢ ܘ ܢܥܡ݀ܝ ܒܡܫܟܢܟ 5ه ܘܡܿܢ ܘ ܢܫ ;ܐ ܒܛܘܪܟ 
ܩܕܝܫܐ ܨ ܝ ܕܡܗܠܟ ولا ܡܘܡ ܘܥܒ ܙܕܝܩܘ ܐܐ ܗܘܗ ܘܡܡܠܠ 
ܩܘܫܬܐ ܒܠܒܗ ولا ܢܟܼܘܠܬܢ ܒܠܫܢܗ ܀ لا تحب ܠܝܒܗ 
ܒܝܫܝܬܐ ܗܘܗ ܘܫܘܚܕܐ ܥܠ ܩܿܪܝܒܝܗ ܠܐ ܡܩܿܒܠ ܀ ܡܣ ܠܰܝ 
ܒܣܚ¡ܐܘܗܝ ܡܪܓܙܢܐ ܗܘܗ ܘܠܢܚ̈ܠܘ ܕܡܪܝܐ ܡܝܩܪܿ. 


ܘ ¥- ويقرأ الإنخيل من : يوحنا ١٠‏ ` $( = 1115 

ܪ ¥ - (تعريب) ويقولون هذا القوقليون (ܩܣܘܩܠܝܘܢ) الذي يصلح أن يقولوه: يارب 
من يسكن في خيمتك ܦܒ و هت ومن يحل في حبلك المقدس ܀ السالك بلا عيب 
والعامل الصدق هح ܬܝ ولمتكلم الحق ف قلبه لم يغتب بلسانه 9 وم يصنع برفيقه 
شرا هح و هتح ولا يقبل رشوة عا قريبيه ܗ الخبيث مرذول في عينيه هت وه- 
ويكرم الذين يتقون الرب. 


ܨ 2 


ܫܘ ܠܐܒܐ .. ܡܢ ܥܠܡ : ܢܐ )ܐ ܘܐ ܡܕ وبا هي كا ܒ سم 
ܡܢܗܘ 06 ܫܘܘܕܝܟ ܦܶܪܘܩܢ ( ( \/ ( ܪܐ ) لا ليه ابي ܡܪܝܐ 
مت صموحذطا وؤهسا هم. ܗܕܐ ܫ ܐܠܝܢܢ فشي ܡܩܒܠܢ ܐ 
ܕܕ ܠܝܘܬܐ. ܡܛ ܠ ܗܕܐ ܩܥܝܢܝܢ ܘܐܡܿܝܢܢ: صاب ܪܘܚܚܐ ܗܿܘ 
ܦܶܝܩܠܺܝ ܛ ; ܒܪܝ ܪܘܚܐ بذه ܡܿܥܒܢ ܒܝܒ ܩܰܢܝܦܢܬ݂ ܗܿܘ 
ܕܐܫܬܿܟܢ ܠܢ .ܐܘ ܠܡܘܗܒܚܬܐ ܕܪܘܚܚܐ هم. أه ܠܐܪܙܐ ܪܒܐ ܕܠܐ 
ܡܬܡܠܠ. ܐܘ ܠܬܡܝܗ̈ܬܟ ܡܪܝܐ ܕܠܘܬܓܢܣܢ صما ܒܠ ܫܘ 
ܠܟ (¥¥). 

ܪܝܫ ܟܗܢܝ̈ܐ ܩ݀ܪܐܓܗܢ ܬܐ ܗܕܐ: ܬܝ ܠܟܼܝ زوسا ܩܕܝܫܐ ܡܝܢ 
ܡ݁ܕ݂ܽܘܩܳܐ ܥܠܝ̈ܝܐ܀ ان ܪܘܚܐ ܕܚܟܼܡܝܬܐ ܘܕܣ ܘܟܐܐ ܕ ܚܕ (ܦܠܢܝܬ) 
ܘܡܠܝ ܡܕܥܗܿ ܡܢ ܚܟܼܡܬ݂ܐ ܘܝܕܥܬܐ ܘܣܿܟܘܠܬܢܘܬܐ ܘܛܲܝܒ ܘܬܐ 
ܕܬܡܠܠܝ ܘܬܐܠܦ ܟ݀ܠܡܕܡ ܡܢ ܝܕܥܬܐ ܕܫܪܿܪܐ. ܐܶܢ ܣܛܢܐ مام 
ܠܩܘܒܠܗܿ ܢܥܖܘܩ ܡܢܗܿ. ܐܢ ܠܠܗܐ ܣܓܝܕܐ صا ܡܝܪܙ̈ܘܬܐ ܒܫܝܡ 
ܐܗܝܐ ܫܪ ܗܝ ܐ ܐܕܘܢܝ وحاه.! ܐܠܫ ܢܕܝ : ححم أحا دكت | 
ܘܪܘܚ ܐ ܐ ܗܘ ܢܗܘܐ ܡܢܛܪܿܢܐ (ܠܦܠܢܝܬ) ܒܒܼ݀ܠܫܥ 
ܘܒܟܼ݀ܠܥܪܢ (^1). 


ܠ نر 8 ܕ فيا 
لوهبة الروح القدس ويا للسرّ العظيم الذي لا يوصف ويا لعجائبك الي صنعتها يا 
ܝ الس ل 

ܨ السماءء هل يا روح ܒ والفهم الر(فاذةةرواماك 0 
| < القدم الدائم السيد 
الصباؤت الإله الخبار الآب والابن والروح القدس فليكن حافظا (لفلانه» في كل 
آن وأوان. 

ي/ | - 


ܒܫܡܐ ܀ ܕܐܒܚܐ ܐܡܝܢ + ܘܕܒܝܪܐ ܐܡܝܢ روم ܘܕܪܘܚܐ سنا 
ܘܩܿܖܝܫܐ حشسد] ܕܠܥܠܡܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ »)< 


لين كل |أد لبان فوق ܥ 115 الاب : فقط. ܒܣ < أنا ܩܝܐܝܝܐ ثالثا 1 
والقدوس. 
ܐܥ- (تعريب) باسم الاب 4 (آمين) والابن * (آمين) ܧ ܝ ܒܨ القدوس للحياة 


0 بدية (١آمين)‏ 00 


ܐܠܡܣ ܝ ܪ̈ܝܣ/ سكراة ܝܣ : لحم ܚܐܒܘܥ 
7372-5 6< ومع 20م محف 5-5-9 
ܒܕܡ ܢܠܝ /ܒܪ ܐ//ܐܒܐܝܢ̇ /ܟܠܚܝܢ܆ 
رقص ܙܘܼܟܲܬܐ ܐܒܬܝܕ انا ܩܕܝܼܩܘܐܐ ܬܘܬܝܐ حلف :| 
9 ܓ بت * ܠܝܬܐ ܐ( سحل ܗܘܹܗ 
ܪ ܦܝ سيج ܫ 4 مقي كب ܐܐ ܐܚܕ 
ܡ ܝܩܘܐܐܠܠܗ ܐܣܟܒ 5 صممه ܓܥܠ ܢܢ 
ܐܠܘ ܚܬܡ حسيِدكم محدا !كم 5 ܕܘ ܫܒܐ ܥܝ 
ܬܡ ܠܠܐ ;ܘܣܐ ܝ̣ܫ݂ܬܘܙ سحام |لم مملام: 
ال هق مخ وه سمب ؛ هب ܘܠܙ 
الإمأص: متف دح لاما ܦܝ حهددا: 0-5 
ܠܠ اللذق ور ܘܢܐܖܪܽܘܝܭ݁ܘܿ ܟܠܡܢ سدح /صعصر لات 
ممممفة ܝ ܘܐ ܥܘܵܩܛܨܸܘ/ حصهم .̄ܒ مضفعن 
ܐܠܠܼܛܐ ܐ ؛ <امحط ܡܘܗܒܗ̈ ܝܢ 
كل ܐܠܠܘ ܙܘܠܐܒܿܢܰܐܝܟ݁ܳܡ ܢ 
ملع ܢܳܐ ܐܐܠܡ حلى ناح ܓܠ 


ܣ ܣܘ ܡܝ ܣ _ 
ܐܠܘܕّܣ ܠܥ ܝ ܣܡܿܠܘܢ ܢܓܐ 
ܕܗ ܫܘܐ جح 1 لأ جه ܠ 80 
5 


صفحة من المخطوط ܪ من مجموعة رحمابي (الشرفة) 


ܒ ܚ ܥ 7 ܨ ܚ 


3 ܪܐ ܕܒܐ ول مجد جح | أ ܠܬܽܘܒܗܬܟ 
ܨ ܗ ܨ 2 ܡ ܡܬܐ يمع ܲܒ 3 ܝ 


5-5 ܐܕ‫ ܡ ܟܬܐ ܘܟܸܣܘܼܬܿܐܵܐ 3 
: ܡܲܕܸܥܗ̇ ܡܢ ܚܨܡܬܐ ‏ ܘܚܢܼ̈ ܥܬܐ 
مجكد طب سمخو ܗ ܘܬܐܠܦܼܝ محمد 


ܐܗܝܐ ܒܝܚ ܐ ܘܝܢ ܐܪ ܠ ܦܣܡ / . 1 
ܟ ܡܥܡ ܢܪܐ مها ܠܠ 
ܘܕܕ ܗ 6 ܘܬܝܐ ܠܐ ܠܠܡܢ ܨ 


صفحة من المخطوط ܪ من مجموعة رحمابي (الشرفة) 


النسخة الثانية لرتبة القسيسات 


واعدوةة عنم ختطررط تسيعزة | اقل بزل سه ع اللتوان 
يوحنا دولباني (ص ¥ ܘ ( - ¥ 1 )١‏ وهذه الرتبة تتبع 
رتبة قص شعر الراهبات.إننا نعربها (طالع النص 


܀ 
܀܀ 


_ 


بعد القداس تمنو أمام باب المذبح < عنقها يبدأ المطران بالصلاة : 
ابجد )ܝ ܀ 4 وعلينا نحن الحقيرين ¢ 
أهلنا أيها المسيح 7 5 أمامك بالطهر والقداسة ونؤدي 
5 797[ 3 3 1 < 2 - 
حاملين مصابيح نفوسنا مضاءة بزيت الحبة ننتظرك بسهر ونشاط أيها 
0 | 
والشكر 5 7 1 ܠ | 
ويقولون هذا القوقليون (ܩܘܩܠܝܘܢ) الخامس : إليك ياربارفع 
ار اا 


ا < ܨ 8 رن كاد 


وعلميئ )١(‏ *. عدريا ريك افبى حت عاض من -1) ܒܒ < 
تنهدي احم في كل ليلة سريري هه بدموعي ابل فراشي (¥) ¢ 
ويبدلونه بالسابع : اليباة عيبت فين يا سا كبن السباء هوه 


يدي سيدا ® @ ܐ ® إل من تضع الزن في نفسي 
والشقاء في $ كل يوم @( @ ه وه رم ݀܀ 
الجد والعقبو نحهحا) : أيه المسيح قد توطدت الكنيسة القدسة على 
الإهانء وإهُا تصرخ دون انقطاع لك قائلة : قدوس أنت يا من لا يموت 
ومخلص نفوس جميعنا ܀ 

فروميون (كزه يم .) 

5 € الآفية يا من بأثال 7 قا بحا غرتيا 
لحقارتنا» للعريس الحق الذي دعا لوليمته الروحية النفوس الطاهرة الى تشبه 
العذارى الحكيمات وأنار بزيت مراحمه وحنوه مصابييح هن وجعلهن 
يّرات أما الجاهلات اللواي لم يقتنين رحمة من عالم التجارة فيتركك هن في 
بحينه الثاني حارج باب وليمته الروحية بكآبة وحزن )١54(‏ إليه نضرع 
ليسعفنا على مرضاته بأعمال صالحة ويمنحنا نعمة كي تكمّل أيام ܫܚ 0 
سيرة لا لوع فيياء اللاي يفنرليق... + 


ܟ 1 0 1 2 ܒܥܘ ܐܝܢܝܢ المقدس للخوري يوسف داود طبعة الآباء 
الدومينيكان بالموصل ١/8075‏ والذي أعادت طبعه جمعية الكتاب المقدس ف لبنان . 

0 لل 5 نحت 2 

رن 7 1-97 ) 406(3 22107 ¥ ): 


سدرو (ܣܕܪܐ) : أيها المسيح إلهنا. يا من ميلاده البشري من البتول 37 
أدحل العالم بماء البتولية وعلمنا أثناء تدبيره أن نكفر بالعالم ونقتئ الشققفر 
والتواضع والر-مة:؛ حت نغتيٍ بالقداسة. ولذلك لما شاء حنانك الرباني أن 
50 من سماواتك العليا إلى هذه الأرض لتخلص آدم وبنيه من عبودية 
العدو. اترت للك ܐܘܐ بتولاً مزينة بالطهارة ثلك الي رآها داود بعين الروح 
وقال بصوت عال : كل بحد ابنة الملك من داخل . ويقودون في أثرها 
ܒܡ ܝ (2)ء أي ܡ ܥ ضانت مثلها الطهارة ܚܝ 
0 ܙ ل ; ܕ 
فالحكيمات هن اللواي صن بحرص بتوليتهن وطهارة نفسهن من خمس 
بيئك المبهج للصالحين. واستأهلن الدخول إلى حنتّك السماوية» المملؤة 
أفراحا لا تزول .. ورؤية كائك ابمحيد. أما الجاهلات وإن حملن صفة 
البتولية إلا |ܩܿ. ن خخاليات من الرحمة ܕ ܐܣܘ )١55(‏ والشفقة. فلذا بقين 
على الباب خا رسا ينين الغ فين < ;3939( - المسير أن 
اأعسين من لدي لأن :> وهذا نسأل صلاحك أيها المنتن 
السماوي. لتساعدنا على القيام بأعمال صالحة ترضي ربوبيتك. ܕ ]ܦܳܐ | 
لنقتدي بالعذارى الحكيمات الخمس ونقتئ فضائل روحية وزيت امحبة . 
وأعطنا أن ندحل بنعمتك معهن إلى جنتك الروحانية. تم ܐܒܐ نضرع 
( 7( هذه )0 9 0 
والطالبة من شفقتك غفران خطاياها والصفح عن آثامها والإغضاء على 


}91313 1 اق سمه ` 
ربوبيتنك. نرحو أن تقبل طلبتنا. و: سؤلنا الذي نرفعه لأحلها. 
زيّنها بالأعمال الصالحة وبجلها بالعفة والطهارة والأعمال الروحيّة . أحل 
نايا عيملت 0 3 5 9 ياف ` 
لتحل عليها مينك. وأعنها على حفظ ܕܩܝ ܐ ܨܐܬ ܂ أحصها يا رب في حظيرة 
نعاحك. وأضئ بصباحها ل بوم بحيئك. أدخلها جنتك وأهجها برؤية 
يس مسي 5 0 وفرّحنا يجمال بحدك. وأكجنا مع 
قديسيك ببهجة جلالك. حا رن سا وتان لسن راك مم 
وروحك الحي والقدوس !¥ ܀ 


ويقولون هذا القال باللحن السابع. بالقال القوقويو دقعم : 

ܕܚ اللواق أعيدن خصايحين بو ذا تاعر العريس: تعسيسبن 
ساح قو هالا لس أت ل ات بده 
والجاهلات رذلن ف يأ 61904 


ܒ : قد دعينا إلى الوليمة 5.09 العلى. هلموا نلبس الثياب الفاخرة. 
أي الأعمال الصالحة قبل أن يأ العريس ويراقب كل * ` في 
الوابمة, وعدا قلارين باعداليا التبيعيل 10 ` لا | ܝ ܢ 
نسي ,يأ وردنا ( 1098 + 


ܘ هو لحن يعرف بالقوقويو (هههطا) أي الفخاري وإنه القال الثاني من البيتكاز 
(ܒܝܬܓܙܐ) (الكير أو المحزن مجموعة الأناشيد السريانية) وآخر طبعة منه أصدرته 
مطبعة دير الشرفة عام ١5515‏ نحت عنوان : كتاب البيتكا: ز بحسب عاةة المدرسة 


الأكلريكية للد ريان ܐܠܐ وليك المعروفة بالشرفة. 


العطر ([حجه:!) : اقبل يا رب هذا البخور الذي قرّبته الك حقارتنا في 
رسامة أمتك (فلانة) الحاثية أمام ربوبيتك. تتوقع نعمتك. لا تردوجه 
مراحمك عن ضعفنا. وإن كنا نحن لا نستحق القيام أمامك وخحدمة أسرارك. 


لأنك أنت 1( المراحم. وبحر الحنوٌ وصلاحك غزير على اللجميع. ولك 
نصعد المحد. | .. 
قال آخر: على وزن أيها المسيح احفظ كنيستك (باللحن السابع) 

لكل خلصنا بأمقال: وألغاز 1 9 3 
عذارى. أخذن مصايحون وخريين اذا الفرسس جو سير وبر لبن 
كلّهن )١517(‏ ونمن معا. وصار صسراخ عظيم: هبا العريعسرات. 
فدحلت الحكيمات ܘܫܘ وبقيت الجاهلات على الباب. الك ® 
789 7 ` 

المجد : أيها الحنان بابك يقرع صوت توسلنا. فلا تمنع عن الساحدين 
لك. طلبات احتياحاقم. بدموع دعتك الخاطثة. فنالت منك غفران ذنوها. 
فبدموع كهنة رعيتك. اراقع يكوييهلة: الى اتيدينا. 3 33 | 
حطثنا. وأن شرورنا تزداد كل يوم. فيا أيها الابن الصالح الف بنا 
تخنانك. وطهرّنا ب رحمتك. من كل أدناس الخطيئة ܀ 


طلبة مار يعقوب: ندعوك (0) ¢ أيها الرب ربنا (¥) #عكبي الخبيوات 
ورفيقات وحارات. صرن لبعضهن البعض غريبات وبعيدات. حمس يطربن 
في الوليمة بنور عظيم. وخمس يبكين في مكان مملؤ كآبة ܀ المحد للآب 


ܪܚ هي الكلمة الأولى من " ندعوك أيها الرب ربناء هلم لمعونتنا» تمع طلبتنا وارحم 

نفوسنا ". 

- هي الكلمات الأولى من "أيها الرب ربناء سيد الملائكة والمتيقظين» امع طلبتنا وارحم 
3 


الذي شبه العالم بالعذارى. والسجود للابن الذي دعا ذاته عريس الحتق. 
الشكر للروح الذي يدحل الطاهرات والحكيمات معه إلى حّة لور 
المملؤة ة انتراح + الة خبفى وترعي ساعة ابوت ` القتضاء 
الرهيب وجهلم ¢ 

ثم يأمر المطران : أن يفتحوا الستار ويدحلون تلك الى ترسم ويترعون 
عنها المصاغ (سحمّطا) والثياب الخارجية المنمّقة. وعندما يبتدئون بنزع 
ما تقدم ذكره عنها يقول الشمامسة : قورياليسون. والمطران يقول وهو 
ܒܗ ا ل ل 4587 كل الثيبياي» اخميلة العامة 
ܒܒ 43 العاوانته الرذقة .بقوته العزيزة ܀ وبعد ذلك ܢܹܐܝܼܚ. ܕ ܘܳܐ 
تثورة (8) زرقاء ومنطقون حقويها بزنار من ܫܐܢ ܢ أسدد ܕܡܘܟܝܡ 
عبر يي اران ليود 9 ܣ شرن شاف ره 
ويرسم عليه ثلاثة صلبان ويربطها به إذ يقول : ليُحل الرب عليك ينه 
الإلهيّة. ويحميك من كل التجارب الروحيّة ܠ لتنالي نعمته إلى أبد 


الابدين آمين < 


من أعمال الرسل (¥1:4) (4) : يا أحبائي : وكان في يافا تلميذة اسمها 
طابيثا (܀ () . هذه كانت ممتلثة أعمالا صالحة وصدقات 9 ܝ ܇ 
وحخدث أها مرضت في تلك !ܪ ܐܬ وماتت فغسّلوها ووضعوها ف عليّة. فإذ 
كانت لد قريبة في يافا ومع التلاميذ أن شمعون فيها. أرسل وا رجلين 
يطلبان إليه أن لا يكسل من أن يقدم إليهم. فقام شمعون وانطلق معهما فلما 
- من 2281 55 إلى ¥ £ . 


ܐܢܩܢ اصعدوه إلى العليّة ووقفت عنده كل الأرامل يبكين. ويُرينه أقمصة 
9 ;39 34 0 فاخرجهم جمحون بأجمعهم 
9 17 ` 
قومي» ففتحت عينيها. ونظرت إلى ܣܨ وجلست. وأعطاها يده 
وأقامها. ودعا القدّيسين )١55(‏ والأرامل وسلمهم إِيّاها حيّة. وصار ذلك 
معلوماً في المدينة كلها وكثيرون آمنوا برينا. 


هعوور (4() 1 كمايتتان الأيل إلى ينابيع المياه هكذا تشتاق نفسي إليك 
يا الله هت . 

رسالة بولس إلى أهل قولوسويه (¥ : ¥ ( ) (¥() : فالبسوا كأصفياء الله 
الأطهار الأحباء أحشاء الرأفة والسهولة والتواضع والحلم والصبر. وكونوا 
يحتمل بعضكم بعضاً ويغفر بعضكم لبعض إن كان لأحد على صاحبه 
شكوق: كماققر لكو السيح..هكذا اغفروا أهم أيطننا. وعلتى هذه 
الأشياء كلها البسوا امحبّة الى هي وثاق الكمال. وليكن سلام المسيح 
الذي إليه دعيتم بجسد واحد. يدبر قلوبكم. وكونوا من الشاكرين. لتحل 
2 ل ا ا 210 شذ0 
بعضكم بعضا بالمزامير والتسابيح واغاني روحيّة بالنعمة. ܘܚܝ ܩܰܢ في 
95 فياخ اج تقول 907 5 3 7( 1 ` 
يسوع. 3 


( ( أآيات من المزامير تقال قبل ܐܒܕ ܘ رسالة مار بولس . (مز ”5 : ¥). 
( < الرشالة هى £[ ااا 


ܨ :ܒ - ܒܩ ܐ < ܦܘ 
عيناي من النظر إلى قولك (وأنا قائل) مى تعزيئي هت (£ (). 

)١(‏ إنجيل لوقا ٠١‏ : 58) (܀() : وفيما هم يسيرون. دخل إلى قرية. 
فقبلته إمرأة في بيتها. اسمها مرتا. وكانت امايق تدعى مرتم. 
فجلست عند قدمي يسوع. وكانت تسمع كلامه. ومرتا كانت 
عيةة خدم كثرا. فقاسته وقالك ‏ ثااريى آنا نياف أئري أك يق 
تركتئ أحدم وحدي. فقل لها أن تعينئ. فأحاب يسوع وقال لها : مرتا 
مرتا. إنك محتهدة ومهتمة في أمور كثيرة. والذي يحتاج إليه هو واحد. فأما 
بيع تاعتاريت 5 1 0 5 ` 
امقر انا تيلو نسرًا وهاه الضداكة وشو معو 2 أبها انيري انه ` 
الفدية ياعن © 0 ذه التنهف را ناتس طقيبول | 
وتفحص القلوب والكلى. استمع لنا بوفور رحمتك ܕܝܐ ܚ ܨ أدران 
ܐܚܝ والروح. ܢܠ كالسحاب خطايانا وكالضباب معاصينا املأنا من 
قوّتك ومن عمل روحك القدّوس. واجعلنا قادرين على أن نكون 
تمامسة عهدك الجديد كي نستطيع القيام أماميلك كينا يلبيق 0 
القدوس وعدبة اسرارك الاطية, 

ويرفع صوته : أيها الرب الضابط الكل يا من أرسلت إلى الأرض ابنك 
0١51‏ تشحكد له "الراك 3 ( حوارت مرربيدك 
وإماءك من الخطيئة وأمرقم ܝ كا الافكة..ببارك الآن 2 399 
متم الائلة ܣ 7 ` الالية. 7( انكو ܗܦ« 94 | 


ܝ 4 ܬ( ܣ .° 
6{ ع 87='( ±: 


بالأعمال الصالحة وتحسن لديك بطهرها وقداستها وترفع إليك المحد والشكر 
وإلى ابنك الوحيد وإلى روحك الحيّ والقدّوس الآن.. الشعب : آمين 
المطران يتلو : أيها ° إله القوّات المقدّسة. يا من تسكن في الأعالي 
وتنظر الدنايا. وتراقب البشر. وأفكارهم تفحص. افحعنك الحا كيل 
5 ܀ 9 حنتي - 535( 75 إل 
جنائك لتستحيب طلبتنا وتكمل وتكمل أمتك هذه القسيّسة الحقة لتعفدء 
أولاد البيعة المقدّسة الجامعة الرسولية كي تسبّح بواسطتها العوالم امك 
الممجد. واسم ابنك الوحيد واسم الروح الحي وال قدوس الآن 
وكل أوان . الشعب : آمين 

المطران يرسم صليبا ما بين عينيها إذ يقول : تختم وتُرسم (فلانة) قسيسة 
حقيقيّة لخدمة أبناء الكنيسة المقدّسة. الارخدياقون (رئيس الشمامسة) 
بارخيسور ( }355 ܥ الاب ܀ (¥() آمين. والابن #. آمين. 
والروح ÷ ١57(‏ ) الى والقدوس للحياة الأبدية آمين 

ثم هذه الصلاة بانحناء وسرًا : نشكر نعمتك أيها الرب الصالح. ܐ 
اسمك القدّوس. الأعلى فوق كل الأسماء. على كل الحسنات الى تصنعها 
معنا دائما. ونطلب ونضرع إلى حنانك أيْها الرب. لتسمع صلواتنا بغزارة 
مراحمك. وارتض بالخدمة هذه الى أقيمت لأمتك. وهب لها أن تحيا أمامك 
بطهر وقداسة كل أيامها. 

ويرفع صوته : وأن تحظى ܬܘܐ ܐܥ ووداعتك . مراحم ابنك الوحيد. 
وروخك القدوس ܢ ?¥ أوان. إلى الأبد. ويقولون ثلاث مبرات 
قور قور قور وأبانا الذي في السماوات إل .. تمت بالمخقصر رتبة 
الفسينات: واد لله الذ :مد ين المساعدة: 


ܪ \ - أي بارك يا سيد. 
¥ \ - الصلبان رسمت فوق الكلمات الآب والابن والروح. 


ܐ ܒܪܝ 


5 6 ܒ 


ܒܬܪ ܩܘܪܒܐ : قيضا ܒܘܪ̈ܟܐ قرم ܬܪܥܐ ܕܡܕܒܚܐ ܘܡܖܿܟܢܐ 
ܙ ܘܪܗܿ. ܘܡܫܪܐ ܪܝܫܟܗܢܝܝ̈ܐ ܒܕ ܠܚܘܬܐ : ܫܘ لاحا ܀ ܘܥܠܝܢ 
ܡܚܝܠܐ ܀ 

)ܫܘܐ ܒ ܡܫܝܚܐ ܠܠܝܗܐ ܕܝܠܝܢ ܕܐܡܝܢܐܝܬ ܢܩܘܡ هع مكيب 
حرجمه .!| ܘܒܩܕܝܫܘܬܐ. ܘܝܩܪܝܒ ܒ ܬܫܡܫܝ̈ܬܐ 3 
ܕ ܒܝܢܟ ܛܒܐ. ܘܢܝܬܕܡܐ خفكب ܒ݁ܬܘܠܚܳܬܐ ܚܒܝܡ̈ܬܐ. وم 
ܡܿܢܗܪܝܢ ܠܰܡܦܼܐܕ̈ܐ ܕܢܦܫܝ̈ܬܢ ܒܡܫܚܐ ܕܡܪܚܡܢܘܬܐ. ܘܿܒܥܝܪܘܬܐ 
ܘܒܿܰܚܦܝܛܘܬܐ ܢܣܟܐ ܠܳܟ݂ سانا ܫܡ̈ܝܢܐ ܘܥܿܡܟ ܢܥܘܠ ܠܓܢܘܢܟ 
ذه وضلا سرة.!| ܘܢܣܩ ܠܳܟ݂ هة ܘܬܘܕܝܬܐ ܘܠܐܒܘܝܟ ܘܠܪܘܚܟ 
سما ܘܩܿܕܝܫܐ. ܗܿܫܐ : 


ܘܐܡܖܪܿܝܢ ܩܘܩܠܝܘܢ يثنا ܝܫܐ ÷ 

ܠܘܬܟ ܡܪܝܐ ܢܦܦܢ ܐܪܝܡܢܬ 2 ܠܠܝܗܝ ܒܰܚܟ هحرم لا 
ܐܒܗܿܐ܀ لا ن٠ماحدزى‏ ܥܠܝ (153) ܒܥܠܝܒܳܰܒܝܚ ܗ ܘܐܦ ܟܠ 
ܕܡܣܒܪܝܢ ̈ܒ 1 ܢܒܗܬܘܢ ܀ ܢܒܗܬܘܢ حذخلا ܒܣ ܪܿܝܩܘܬܗܘܢ ܗ 
السام كرما ܠ ܠ 
ܒܩܘܫܝܬܟ ܘܠܠ ܦܝܢܝ ܀ |لاكس ܡܝܐ ܘܦܕ ܗܿ ܠܢܦܫ ܝ ܗ 
ܘܦܪܘܩܝܢܝ ܡܛܠ ܛܲܝܒܘܐܟ ܀ ܡܛܠ ܕܠܝܬ ܒܡܘܬܐ ܕܘܟܼܿܝܟ 
5 ܘܒܰܫܝܘܠ ܡܰܢܘ ܡܰܘܕܿܐ ܠܳܟ݂ ܀ ܠܐܝܬ حاسته. ܘܙܰܒܒܰܬ݂ ܒܟܼܠ 
حملا حزهب 5 وحرصت ܠܬܫܘܝܬܝ ܐܡܣܝܬ ܀ 


ܘܡܫܚܠܦܝܢ ܒܫܒܝܠܬܐ : 

ܠܘܬܟ ܐܪܝܡܬ݂ كنتب ܥܡܘܪܐ ܕܫܡܝܐ ܗܵ ه50 ܘܗ ܘܗ ܒ 
حُمنا ܕܥܰܒܕܳܐ ܠܘܬ ܡܰܪ̈ܝܗܘܢ ܘܐܝܟ ܥܰܝܢܶܝܗܿ وأصذا ܠܘܬ ܡ ܬܗ 
5 56 ܘܗًܵ ܘܗ ܀ ܥܕܡܐ ܠܐܡܬܝ اهنم ܬܿܰܟܪܝܬܐ ܒܢܿܦܫܝ ܘܕܘܘܢ ̄ܐ 
ܒܠ ܒܝ ܟܠܝܘܡ به هه ܘܗ̇ ܘܗ ܀ 
ܫܘܒ ܘܥܩܒܐ :ܥܬܐ ܩܖܕܝܫܬܐ ܫܝ 1 ܒܗܝܡ < 
اا 55 ا 2 | 
ܕܢܦܫܝ̈ܬܐ ونث ܀ 


ܒܦܪܘܡܝܘܢ 


ܐܫܒ ܘ . ܠܗܰܘ ܝܗܘܒܐ ܕܚܿܟܼܡܬܐ ܠܠܗܝܬܐ بذه وزحمت 
ܥܐܐܐ ܨ ܘܢܝܐ ܠܥܘܕܪܢܐ ܕܡܝܠܘܐ :, نلو ܘܚܐ ܐ ܒܣܚ ܹܐ ܡܢܐ 
ܠܓܢܘܢܗ ܪܽܘ ܝܒܐ ܠܘ | ܕܟ̣ܒܝܬܐ ܡܝܢ ܠܰܒܬܘܠ ܝܬܐ 
ܚܰܟܝܡܝ̈ܝܬܐ ܘܒܝܕ ܡܿܫܚܐ ووسصضا ܘܰܕܚܺܝܘܣܬܳܢܘܬܐ ܐܰܢܢܗܪ 
ܠܡܦܐܕܝܗܝܢ ܘܥܒܝܕ ܐܢܝܢ ܢܗܝܪ̈ܬܐ. ܠܣܟܼܠܵܝܵܬܐ ونم ܕܠܐ ܆ܩܢܝܝܚ 
ܡܪܚܡܢܘܬܐ ܒܥܠܡܝܐ ܕܬܐܓܘܪܬܐ. ܫ݀ܒܧܩ ܠܗܝܢ ܒܡܐܬܝܬܗ 
ܬ ܠܒܪ ܡܢ لتحا ܕܓܢܘܢܗ ܪܘܚܝܢܝܐ ܒܥܩܝܬܐ وححزمه ܐ| 
(154) ܕܠܗ ܡܦܝܣܝܢܢ ܕܥܠ ܥܒܺܕܳܐ ܛܒܝ̈ܐ ܕܠܗ ܡܖܿܥܝܢ ܢܥܕܪܿܢ. 
ܘܕܒܪܘܒܿܪ̈ܐ ܕܠܐ ܥܰܕ݂ܠܺܝ بخصلا ܝܘܡ̈ܝܬܐ ܕ݂ܚܚܺܝܢ ܛܲܝܒܝܘܬܐ ܢܫܟܝܢ 
ث. ܕܠܗ ما| ܀ 


ܣܢ زا : حمسا ܠܠܗܐ ܕܝܠܝܢ. ܗܘ وخصه ره علدا ܕܝܢ 
ܒܬܘܠܬܐ ܡܵܪܝ ܚܡ ܥܠ ܠܥܿܠܡܐ ܕܟ̣ܝܚܝܘܬܐ ܕܒܝܬܘܠܝܘܬܐ 
ومحاهوزسا ܕܡܕܒܪܢܘܬܗ ܢܓ حت ܕܢܣ ܠܐ ܠܠܝܐ وبعة ܐܐ 


ܡܣܒܼܢܘܬܐ ܘܡܟܝܟܘܬܐ ܘܡܖܚܡܢܘܬܐܐ ܕܢܐ ܬܪ ܩܕܝܫܘܬܐ. ܡܛܠ 
ܗܿܕܐ ܟܕ ܕ ܒܐ ست ܡܪܒ ,ܐ ܫܘܐ ىت عستي يحكت] لانحا ها 
ܡܛܝܰܠ ܕܬ݁ܶܦܝܽܘܩ لاوم ܘܠܝܠܨ݂ܰܘܗ݈ܝ ܡܢ ܫܒܝ ܗ ܕܒܥܠ ܕܪܿܐ. 
حبك ܠܳܟ݂ ܐܡܐ ܒܬܘܠܬܐ ܘܩܕܝܫ ܬܐ وصووة.ا ܒ̈ܢܲܟܼܝܘܬܐ ܗܿܝ 
وهم سرة وهم ܒܥܰܝܢܐ ܕܪܘܚܐ ܘܐܡܪ ܒܩܳܠܐ ܪܳܡܐ : ܟܠܗ ܫ ܘܒ 
ܕܒܝܪܸܬ ܡܰܠܟܐ ܡܢ ܠܓܘ. ܘܢܘܒܠܘܢ ܒܬܘܠܝܝܬܐ ܚܰܒܚܪ̈ܬܗ̇ 
ܒܝܬܪܗܿ. ونه ܕܝܢ ܢܦܩ̈ܝܬܐ ܙܲܢܛܝܝ ܐܲܟܼܘܿܬܗ̇ ܙܟܼܝܘܬܐ ܘܩܿܕܝܫܘܬܐ. 
دحم ܡܰܠܶܠܬ ܒܡܰܝ̈ܬܠܐ ܡܛܠ ܝܘܬܪܢܢ . ܩܪܝܚܐܝܬ ܐܘܪܝ ܢܐ 
ܕܡܠܟܘܬܟ ܚܘܒܐ ܠܢ ܒܕ ܛܒܐ ܡܬܐ وجيف حادت 
وسعلى ܢ 1 ܗܘܝ ܘܫ ܡܢܗܝܝܢ ܒܠ ܢ 3 
ܠ من ܗܿܢܝܢ ܕܒܚܿܡܫܐ ܪ̈ܓܫܢ ܐ ܕܓܐ ܘܕܢܦܫܝܐ نكيم 
ܒܬܘܠܘܬ ܟܝܢܝܚܐ تجتن ܐܵܦ ܕܟܼܝܘܬ ܢܦܫܐ ܙܗܝܪܐܝܝܬ ܘܥܬܿܪ̈ܝ 
ܒܥܘܬܪܐ ܕܡܪܚܡܢܘܬܐ ܕܡܝܬ ܒܐܠܗܐ. ܥܝܠ ܗܿܝ متها 
ܐܬܚܝܙ̈ܝ ܠܡܐܬܝܝܬܟ ܡܦܕ ܚܬ ܠܛܒܝ̈ܐ. ܘܐܫܬܘ̈ܝ ܠܡܠܬܐ 
ܕܓܢܘܢܟ ܗܘ ܫܡܝܢܐ : ,صلا 1 ولا ܠܒܢ ...وحم 3 
سحسا.. ومح وب (9, ܫܡܳܳܐ ܪܒܬܘܠܘܐܐ ‏ ܠ ܝܝܝ܀ ܒܪܐ 
ܒܗܿܝ ܕܠܝܬ ܗ̱ܘܐ كوت زسصا ܘܠܐ سهوحا ܘܠܐ (155) سح 
ܐܢܫܘܬܐ. ܩܰܘܺܝ ܠܒܪ ܡܢ ܬܰܪܥܐ ܒܥܳܩܬܐ ܘܟܪܝܘܬܐ. ܘܫܡܰܠܝܢ ܗܿܝ 
ܟܬܐ ܡܰܪܝܪܬܐ وك حجم م ܠܘܬܝ ܕܠܐ ܝܕܥ إنا ܠܟܼܝܢ. ܡܛܠ 
ܗܕܐ ܡܦܝܣܝܢܢ ܠܒܘܐ ܟ زه ܚܿܬܢܐ ܫܡܝܢܐ : بجح موص 
ܥܒܳܕ݂ܶܐ ܛܒܝ̈ܐ ܕܡܪܥܝܢ ܠܪܒܘܬܟ ܬܥܕܪ ܠܢ. ܘܕܢܕܡܐ ܒܚܡ ܫ 
ܒܬܘܠܝܬܐ ܚܟܝܡܝ̈ܬܐ ܒܩܢܝܢ ܡܝܬܖ̈ܬܐ ܪ̈ܽܘܚܢܝ ܚܬܐ ܘܡܫ ܚ ܐ 
ܕܡܪܚܡܢܘܬܐ }ܫܘܐ ܠܝܢ. ܘܗܒ ܣ ܒܚܘ ܟ ܕܥܡܗܘܒܝܢ 
ܢܥ ܘܠ ܠܓܢܘܢܟ بذه ܪܘܚܢܝܐ. ܐܬܘܒ ܡܬܟܫܦܝܢܢ ܠܟ ܡܛܠ 


. "ܙ ܢ 


ܒܬܡ ܗܕܐ (ܦܠܢܝ ܬ ) ܕܪܟܼܝܢܚܐ قوم ܡܚܪܘܬܟ. ܘܡܣ ܟܝܐ 
ܠܫܘܒܩܢܟ ܘܒ݀ܥܝܐ ܪܰܚܡܰܬ݂ ܐܸܢܫܢܘܐܟ ܘܫ ܐܠܐ ܡܢ ܡܪܚܡܢ ܘܐ ܟ 
ܫܘܒܩܿܢܚܐ ܕܚܛܚܗ̈ܐ ܘܚܘܣܚܝܐ ܕܚܰܘܒܚ̈ܚܐ ممع زا وسهمتا. 
ܫܡܠܝܝܗܿ ܡܪܝ ܒܛܲܝܒܘܬܟ. ܥܕܪܝܗ̇ ܕܬܿܛܪ ܡܕܡ ܕܹܐܫܬܘܕܬ݂ 
ܗܕܐ هرم ܪܒܘܐܟ. ܩܒܬ ܒܒܿܥܘ ححول: ܘܦܰܢܐ ܫܐܠܬܢ 
ܕܡܛܠܬܗܿ. ܙ ܒܬܝܗܿ ܒܥܒܕܵܐ ܛܒܝ̈ܐ. ܗܕܪܝܚܗܿ حتجفه .| 
ܘܒ̈ܢܟܼܝܘܬܐ ܘܒܢܘܒ ܪ̈ܐ 1 ܥ 51021 ܛܝܒܘܬܐ ܟ . 
ܘܰܐܛܠ ܥܠܝܗܿ حدقا ܕܪܚܡܝ ܟ ܘܣܿܝܬܪܝܗܿ ܬܚܰܬ ܟܿܢܦܝܐ 
ܕܡܝܿܚܡܢܘܐ ܟ . ܣܪ ܥܠܝܗ ܡ ܘܥܙܪܝܝܗܿ ܥܠ ܢܛ ܘܪܘܐ 
ܦܘܩܪܢܝܝܟ ܘܬܫܟܢ ܥܠܝܗܿ ܝܒܐ ܘܥܿܕܪܝܗܿ ܥܠ نهد زه ܐܐ 
ܕܦܘܩܕܢܝܟ. ܡܢܝܗܿ ܝ ܒܰܓܙܪܐ لص ريل ܘܐܢܝܗܪ ܠܡܦܼܐܕܗܿ 
ܒܝܘܡܝܐ ܕܡܐܬܝܝܬܟ. ܐܥܠܝܚܗܿ ܠܓܢܘܢܚܟ. ܘܚܝܕܗܿ حسم .اا 
ܕܦܪܕ ܘܦܟ. ܘܐܫܘܐ ܠܟ̈ܠܢ حقدصا ܕܡܢ ܐ ܕܢ حرمه| 
ܕܫܘܒܚܟ. ܘܐܦܕ ܚ ܠܢ حم ܩܰܕ݂ܝܫܚܰܝܟ ܒܰܦܟ ܝܚܘܬܐ ܕܐܝܩܖܿܟ. 
ܕܚܝܢܢ ܘܗܢܚܝܘܢ ܫܘܝܐܝܬ (156) ܢܫܒܚܟ ܘܠܐܒܘܟ ܛܒܐ . ܘܠܪܘܚܟ 
جد ܘܩܿܝܝܫܐ. ܗܫܐ ܀ 


ܘܐܡܖܿܝܢ ملا ܗܿܢܐ ܫܒܝܥܐܝܬ : ܒܩ ܩܘܩܝܐ: 

ܝܐܐ ܗܘܐ ܠܰܒܬܘܠܚܬܐ 3 ܠܰܡܦܐ ܕܐ _ . ܘܡܢ ܕܐܒ 
ܚܬܢܐ ܕܢܐܬܐ. ܢܡܝ نحو ܘܕܡܟܲܝܝ] ܡ ܡܢܗܝܢ. ܛܒ 
ܣܰܦܝܡܰܝܢ وود ܘܚܡ̈ܫܢܡܢܗܺܝܢ أطي معجكت ܗܘ̈ܝ. ܘܗܘܐ 
ملا أميهعا بها ܬܢܐ ܐܐܐ ܥܡ ܝܡܠܬ ܝܠܠ تلن ܫܡܗ. 
ܘܣܟܼܠܠܬܐ ܐܣܬܠܝ̈ܝ ܗ ܡܪܢ ܚܘܣ ܥܠܝܢ ܀ 

ܫܘܒ : ܠܡܫܬܘܬܐ ܐܙܕܡܢܢ ܕܡܛܛܝܒܐ ܒܪܘܡܐ. .أه ܢܠܒܝܫܣ 
مانا ܛܒ̈ܝܐ. ܕܘܒܰܝܐ ܡ݀ܝܬܪ̈ܐ حملا ܢܐܬܐ سانا ܘܢܬܒܩܝܐ. 


ܒܟܠܗܘܢ ܙܡܝܢ̈ܐ ܕܐܝܬܐ ܗܘܘ ܒܡܫܝܬܘܬܐܐ. ܒܫ ܝܚ ݁ܒ حم 
ܐܝܢܢ ܒܠܒܒܪܵܐ مسمجما|. ܘܙܥܝܦܐ .ܝ ̄ܬ ܐܡ جه. .ولا ܒܕܠ | ܒܐ 
ܠܟܘܢ ܗ ܡܪܢ ܝܝܘܣ ܠܠܚܢ 0 


ܥܛ ܪܐ : فح ܡܪܝ ܠܦܝܪܡܐ ܗܢܐ ܕܩܿܪܒܬ݂ ܒܕ ܝܪܘܐܢ ܒ 
حدم ننه .|| ܕܐܡܬܟ (ܦܠܳܢܝܬ) ܕܪܟܝܢܐ قوم ܪܒܘܬܟ. 
ܘܡܣܿܟܝܐ | 1 أدهب ܐܦܢ ܡܪ ܚܡܢܚܘܬܟ ܡܝܢ 
ܡܣܒܢܘ ܢ; ܒܝ حومست ܠܰܡܩܺܝܡ ܩܖܕܡܝܟ ܘܠܬܫܡܫ ܬܐ 
ܕܐܪ̈ܙܝܟ. ܡܛܠ ܕܬܗܘܡܐ ܕܪ̈ܚܡܐ ܐܝܬܝܟ. ܘ݀ܝܡܐ ܕܚܝܘܣܬܢܘ̇ 
ܘܛܒܘܐܟ ܫܦܝܥܐ ܥܠ ܟܠ. ܘܠܳܟ݂ ܫܘ ܡܣܩܝܢܢ. ܗܫܐ 


ܐܚܪܢܐ خف : ܡܫܝܚܐ ܢܛܪܝܗܿ ܠܥܒܕܬܟ ‏ ܫ̈ܒ̈ܚܠܵܝܐ) : 

ܒܡܝ̈ܬܠܐ ܡܠܠ قزمم . ܘܒܦܝܐܐ )| ܘܐܘܚܢܬܐ. هاعم ܕܕܡܝܐ 
ܡܿܠܟܝܘܬܐ ܕܫܡܝܐ ܠܒܬܘܠܝܝܬܐ. ذنم ܕܢܣܝܒܝ̈ܝ̱ ܠܰܡܦܼ ܐܕܐ 
ܘܢܦܩ̈̈ܝ ܐܐܘܪܥܗ ܕܚܬܢܐ ܘܿܕܟܠܬܐ. ܢܡܝ ܟܠܗܝܢ (157) ) ܘܕܡܟܼܒܝ 
ܐܟ̣ܚܕܐ. ܘܿܗܘܬ ܩܠܿܬ݂ܐ ܣܓܝܐܬܐ. وذا ܬܢܐ ܬܐ . سقفت[ ܥܠܝ 
عه ܠ 19( 03 نكما ا 

ܫܘܒ ܀ ܒܬܪܥܐ ܝܠܟ متدنا:: 9 135لا ܕܒܿܥܝܘܬܢ. لا ܐܟ || 
ف حهية زنب ܠܝܬܐ ونعية قفتيو ܒܕܡܠܳܝܐ ܩܝ ܐ ÷ 
ܚܰܛ̈ܝܬܐ. ܘܫܘܒܩܳܢ ܚܰܘܒܝ̈ܐ ܡܢܟ ܢܣܒܰܝܬ ܗ̱ܘܬ. ܒܕܡܥܝ̈ܐ 
ܕܟܗܢܝ̈ܐ ܕܡܪܥܝܬܟ. ܚܝܘܣ ܥܠ ܥܸܕܬ̣ܟ ܗܿܝ ܕܩܢܝܬ. ܕܚܛܺܝܢ 
ܒܿܥܝܢܢ. ܘܟܒܠܫܥ ܓܢ ܒܝܫܝ̈ܬܢ. ܒܪ ܛܒܐ ܚܘܣ ܒܟ 
ܘܕܟܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ. ܡܢ ܟܠ ܛܘܠܫܝ̈ܢ ܕܚܛܝܬܐ ܀ 


ܘ ܙ .̄ 


ححه .1 ܡܪܝ بسحف هك+ قمعي ܠܟ ܀ قدبط| ܢܝܟܡ 

ܥܣ أسة. !| )ܦ ܚܒ .ܙܐ ܘܫ ܒܰܒ̈ܝܳܬ݂ܐ أ.وون .حب و 
ܢܘܟ݂̈ܝܬܐ ܘܪ̈ܚܝܩܬܐ. ܚܡܫܣ ܕܝܨܢ ܒܒܝܬ ܡܫܝܬܘܬܐ ܒܢܝܘܗܖܿܐ 
ܪܒܐ . ܘܚܿܡܫ حجت ܒܳܐ ܬܪܐ بوصلا ܟܒܠ ܥܰܩ̈ܬܐ܀ 

ܫܘܒ لاحا ܕܕ ܪܗ ܠܥܠܡܐ ܒܒܬܘܠܝܬܐ. ܘܣ_ܓܕܬܐ ܠܶܐ 
ܕܗܘ ܠܗ ܟܝܢܝ سانا ܕܩܘܫܝܬܐ. ܘܕܝ ܠܪܘܚܚܐ ܕܠܝ ܟܒܝܬܐ 
ܘܚܰܟܝܡ̈ܬܐ ܡܿܥܠ ܥܡܗ كيبي ܢܝܘܗܖܐ صلا ܚܵܢܘܵܬܐ ܀ كم 
ܐܢܝܢ ܡܪܝ ܕܡܙܝܥ̈ܝܢ ܠܝ ܘܡܣܪܙ̈ܕܢ ܠܝ . ܫܥܰܬ݂ ܡܘܬܐ ܘܒܹܐܡܿ ܐ 
ܕܚܝܠܬܐ هذه ܓܗ݇ܢܐ ܀ 


ܗܿܝܕܝܝܢ ܦ݀ܩܢ ܪܝܫܟܗܢܝ̈ܚܐ ܕܢܦܝܬܚܘܢ والا ܘܢܥܠܢܘܢ وى 
ܕܡܬܬܣܪܚܐ ܠܓܘ ܡܢܚܗܿ. ܘܢܫܠܚܘܢ ܡܢܗܿ̇ ܚܫܘ̈ܠܐ ܘܢܚܝ̈ܬ݂ܐ 
ܒܖ̈ܝܐ ܕܲܡܦܬ݂ܒܹܲܝܢ. هدخم حاب ܒܡܫܠܚܢܘܬܐ. صحتم ܐܡܪܝܢ : 
ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ ܀ 
ܘܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܐܡܪ ܓܗܢܝܬܐ ܗܿܕܐ : ܢܫܠ ܝܚ ܡܿܢܟܼܢ ܡܪܝܐ ܠܠܗܐ. 
(158) ܟ݀ܠܗܘܢ ܠܒܘܫܝ̈ܐ ܕܪ̈ܓܝܓܬܐ ܥܠܡܢܝ̈ܬܐ. ܘܢܝ ܘܩ 
ܬܘܒ ܡܢܟܼܝ ܟ݀ܠܗܘܢ حيرا ܒܝܫܝ̈ܐ. ܒܚܝܠܐ ܕܝܠܗ ܬܰܩܝܦܐ ܀ 
ܘܒ݀ܬܪܟܢ ܡܠܒܫܝܢ ܠܗ̇ ܬܰܢܘܪܐ ܙܪܩܬܐ. ܘܿܐܣܪܝܢ ܚܕܒܝܗܿ ܒܐܣܪ 
سَر! ܕܡܿܘܟܡ ܘܡܿܠܒܫܝܢ ܠܗܿ هربا ܙܪܩܐ ܐܘ ܡܘܟܡܐ ܘܒܝܬܪܟܢ 
ܢܣܒ ܪܝܫܟܗܢܝ̈ܐ ܡܰܩܢܥܬܐ ܐܘܟܡܬܐ موزهم حشة رحا 
ܐܠܬ ܘ ܣܠܘ حم ܡ : ا ميب ܥ ܠܝܟܢ عدبا ييا 
ܕܠܠܗܘܬܗ. ܘܢܣܬܪܟܼܲܢܝ ܡܢ ܟܒܠܗܘܢ ܢܣܝܘܢ̈ܐ ܕܪܘܚ ܘܕܦܓ̣ܖܿ. 
ܕܬܩܒܠܝܢ ܛܺܝܒܘܬܗ ܠܥܳܠܡ ܥܳܠܡܝܢ ܐܡܝܢ ܀ 


ܡܢ ܦܪܟܣܝܣ ܕܫܠܝܚ̈̈ܐ (ܛ. ܠܘ) : ܚܒܝܒܝܢ. ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ونم 
ܬܠܡܝܕܬܐ ܚܕܐ ܒܝܘܦܼܐ ܡܕܝܢ̱ܝܬܐ ܕܫܡܗܿ̇ ܛܒܝܬܐ. ܗܕܐ ܥܬܝܪܐ 
ܗ̱ܘ̇ܬ ܒܿܥܒܕ̈ܐ ܛܒܝ̈ܝܐ, ܘܒܙܕܩܚ̈ܬܐ ܕܥ݀ܒܝܕܐ ܗ̱ܘܿܬ. ܐܬܟܝܪܗܬ وب 
ܒܗܘܢ ܒܚܗܿܢܘܢ ܝܘܡܝ̈ܚܝܬܐ ܘܡܝܝܬ݂ܵܬ. ܘܐܣ ܚܝܘܗ̇ ܘܣܢܡܘܗܿ 
ܒܥܠܝܝܬܐ. ܘܫܡܥ ܘ ܗܘܘ ܬܠܡܝ ܕܐ سحي ܒܠܚܘܕ ܗ̱ܘ 
ܡܕܚܢ̱ܬܐ. بن ܕܐܝܬܝܗ̇ ܥܠ ܓܢ̱ܒ ܝܘܦܐ. ܘܫܚܕܪܘ ܗܘܘ ܠܘܬܗ 
ܓܿܒܪ̈ܐ ܬܪܝܢ ܕܢܒܥܘܢ ܡܢܗ. ܕܠܐ ܬ݁ܶܐܡܰܢ ܠܗ ܕܢܹܐܬܐ ܨ ܐܿܕܝܗܘܢ. ܘܩܺܝܡ 
ܫܡܥܘܢ ܘܐܙܠ ܥܡܗܘܢ. ܘܟܕ ܐܬܐ ܐܰܣܩܘܗܝ ܠܥܠܝܬܐ ومدمتي 
ܩܳܡܺܝ ܠܗܝܢ ܚܕ݂ܳܪ̈ܰܘܗ̱ܝ ܟܠܗܝܢ ܐܪ̈ܡܠܬܐ ܟܕ حُمِت مهت 
ܗܘܝ ܠܗ ܟܘܬܝܢܝ̈ܬܐ ܘܡܰܝܛܽܘܛܐ. ܗܿܠܝܢ ܕܝܗܒܐ ܗܘܬ كحوب 
ܛܒܝܬܐ ܟܕ ܚܝܐ. ܫܡܥܘܢ ܕܝܢ ܐܦܩ ܠܟܠܗܘܢ ܐܢܫܐ ܠܒܝ. 
ܘܩܕ ܥܠ ܒܘܪ̈ܟܿܘܗ̱ܝ ܘܕ ܠܝ. ܘܐܬܦܚܢܝ ܠܘܬ حكما ܘܐܡܪ: 
ܛܒܝܬܐ ܩܘܡܝܼ. ܗܝ ܕܝܢ ܦܬܚܬ ܥܿܰܝܢܝܵܗ̇ ܘܟܕ ܚܙܬܗ ܠܫܡܥܘܢ 
ܝܬܒܰܬ. ܘܐܘܫܛ ܠܗܿ ܐܝܕܗ ܘܐܩܝܡܗܿ. ܘܰܩܪܳܐ ܠܩܰܕܝܫܝܳܐ (159) 
ܘܠܐܪܡܠܬܐ. ܘ݀ܝܗܒܗܿ ܠܗܘܢ م ܒ ܬܝܒܒ ܗܕܐ ܒܟܠܗ̇ 
ܡܪܝ ܚܢ̱ܬܐ. ܘܣܓܝ̈ܐܐ ܗܝܡܢܘ حصن ܀ 


ܙܘܡܖܿܐ 9 :| ܕܓܠܐ ܥܠ هرمم| ܕܡ̈ܝܝܐ. ܗܒܲܢ ܐ ܐܵܦ ܢܦܫܢܝ 
ܓܠܝܚܐ ܠܝܘܬܟ ܡܪܝܐ ܗ ܀ 

ܐܝܪܬܐ ܕܦܘܠܚܘܣ ܕܠܘܬ ܩܘܠܣܝ̈ܐ (ܓ : ܝܚܚܓ) : ܠܒܰܟܢܘ 
سكاس حم ܝ ܠܒܒ ܒܒ 35 
ܘܒܰܣܝܡܘܬܐ, ܘܡܟܝܟܼܚܘܬ تحننا. ܘܢܝܚܝܚܘܬܐ. ܘܓܒܕ ܘܬܐ 
ܪܘܚܐ. ܘܗܘܝܬܘܢ ܡܣܿܝܒܪܝܢ ܚܕ ܠܚܕ: ܘܫܒܩܝܢ ܚܕ ܠܚܕ : ܘܐܢ 
ܐܝܬ ܠܐܲܫ ܥܠ ܚܰܒܪܗ ܪܘܥܳܡܐ. ܐܰܝܟܺܢܐ ܕܡܫܝܚܐ ܫܒ݂ܰܩ ܠܟܼܝܘܢ . 


ܗܟܲܢܐ ܐܦ ܐܰܢ̱ܬܘܢ ܫܒܘܩܘ. ܘܥܡ ܗܠܝܢ ܟܠܗܝܢ ܝܘܩܒܒܟܐ ܕܗܘܚܘ 
ܚܼܙܩܐ ܕܓܡܝܪܘܬܐ. ܘܫܠܳܡܗ ܕܡܫܝܚܐ ܒܐ ܠܲܒܘ̇ܬܟ݂ܘܢ. ܕܠܝܗ 
ܬܬ ܢܘܬܝܘܗ ܘܝܬܘ طني ܠܛܠܝܢ | ܡܠ 
ܬܥܡܪ ܒܟܼܘܢ : ܥܰܬܝܪܐܝܬ ܒܟܝܠ ܚܟܼܡܐ. ܘܰܗܘܝܬܘܢ ܡܰܠܦܝܢ 
ܘܪܶܕܝܢ ܢܿܦܫܟܼܘܢ : ܒܡܰܙܡܘܖ̈ܐ ܘܿܒܬܫܒܚܝ̈ܬܐ ܘܒܰܙܡܚܪ̈ܬܐ ܕܪܘܚܐ: 
ܘܰܒܛܰܝܒܝܘܬܐ ܗܘܰܚܬܘܢܙܡܪܝܢ ܒܠܶܒܘ̈ܬܟܼܘܢ ܠܐܠܗܐ. ܘܟܠܡܐ 
ܕܣܥܪܝܬܘܢ ܒܡܠܬܐ ܘܒܥܒܢܐ ܒܫܡܝܗ ܕܡܝܪܢ ܝܫܝ ܘܥ مسا 
ܗܘܝܬܘܢ اححرب: ܘܗ݀ܘܝܬܘܢ ܡܘܕܝܢ ܒܐܝܕܗ ܐܠܗܐ ܐܒܐ ܀ 


ܘܐܡܖܿܝܢ ܗܘܠܐ : فيط ܢܦܫܝ ܠܦܘܪܩܢܟ ܘܠܡܠܬܟ ܣܒܪܐ. 
حت حنمت ܠܡܐ ܡܪܟ ܕܐܡܬܝ ܬܒܝܐܢܝ ܗ ܀ 

(160) ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܠܘܩܐ. 6 ܠܥ 38398 ܢ ܗܢܚܘܢ دوت 
ܒܐܘܪܚܐ : ܥܰܠ حهزءها| ܚܕܐ. ܘܐܢ̱ܬܬܐ ܕܫܡܗܿ ܡܝܪܬܐ ܩܒܠܬܗ 
ܒܒܝܬܗܿ. ܘܐܝܬ ܗܘܬ ܠܗܿ ܚܬܐ ܕܫܡܗܿ ܡܪܝܝܡ. ܘܐܬ ܝܬܒܬ 
ܠܗܿ ܠܘܬ ܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ ܕܡܪܢ : ܫ݀ܡܥܐ ܗܘܬ ܡܠܘ̈ܗ̱ܝ. ܡܚܪܬܐ ܕܝܢ 
كسا ܗ݈ܘܳܬ ܒܬܫܡܫܝܬܐ ܣܓܝܐܬܐ. ܘܐܬܬ ܐܡܪܐ ܠܗ. ܡܪܝ لا 
ܒܛܝܠ ܠܟ ܕܚܿܬܝ ܫܒܩܬܵܢܝ ܒܠܚܘ݀ܕܝ ܠܡܫܡ̈ܫܘ : ܐܸܡܪ كبن 
ܡܥܿܕܪܐ ܠܝ. ܥܢܐ ܕܝܢ ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ كن : ܡܿܪܬܐ ܡܿܪܬܐ : ܝܙ ܦ ܬܝ 
نحن ܥܠ ܣܓܝ̈ܐܬܐ. ܚܕܐܗ̱ܝ ܕܢ ܕܡܬܒܿܥܝܐ. ܡܪܝܡܡ ومم 
صلا ܛܳܒܬܐ ܓܒܳܝܬ ܠܗܿ. ܗܿܝ ܕܠܐ .انمهت صبة. ܘܫܝܢܐ ܀ 
صحكتم : مذز ܀ ܪܝܫܟܗܢܝ̈ܐ ܐܡܪ ܔܗܢܚܬܐ ܗܕܐ : ܡܪܝ ܐ ܠܠ ܗܐ 
ܕܚܺܝܠܘ̈ܬܐ ܩܰܕܝܫܝ̈ܐ. بوه ܕܣܡܬ ܠܢ ܒܦܣܐ ܕܬܫܡܫܝܬܐ ܗܕܐ. ܗܿܘ 
وسنجم ܐ݇ܢܹܬ ܠܗܘܢܝ̈ܐ ܕܒܢ̈ܝܢܫܐ. ܘܒ݀ܚܕܐ أيط ܠܒܝܘ̈ܬܐ 
ܘܟܘܠܚ̈ܬܐ. ܫܡܥ ܠܢ ܡܛܠ ܣܘܓܐ[ ܕܪ̈ܚܡܝܟ. هوحا ܠܢ ܡܢ 


ܟܒܠ ܛܘܠܫܐ ܕܒܣܪܐ ܘܕܪܘܚܐ. ܐܥܒܪ ܚܛܳܗܺܝܢ ܐܰܝܟ ܥܢܢܐ ܘܐܝܟ 
ܥܪܦܠܐ سوك , ܡܠܼܝ ܠܢ ܡܢ سملا ܕܠܟ ܘܡܢ ܡܥܒ ܕܢܘܬܐ 
وزؤهدسا وسحكبى هرمها. وأعكف حم ܕܢܝ ܗܘܐ ܡܫ ܫܢ ̈ܐ 
ܕܕܝܬܝܩܝ = ܒ ܝܟܢܐ ܕܢܫܟܚܝ ܕܐܝܟ ܕܫܘܐ ܠܫܡܟ هرمها 
ܠܰܡܩܺܡ ܒܝ ܘܪܠܡܫܡܡܘ ܐܪܙܝܟ ܠܠܗܝ̈ܐ ܀ 

569 9( 9 ` _ 7 ®< كم يكن 
ل لسن 9 ܡ )4 
ܘܠܥܒܕܝܟ ܘܠܐܡܝܗ̈ܬܟ ܡܝܢ ܚܛܝܬܐ ܚܚܪܪܬ. ܘܥܠ )ܪܥ ܐ 
ܠܡܰܬ݂݀ܕܰܒܰܪܘ ܐܰܝܟ݂ ܡܰܠܐܟܼ̈ܐ كفا حمر ܥܒܰܚܕ݁ܶܐ ܕܙܕܝܩܚܘܬܐ. ܒ݁ܰܚܪܳܟ݂ 
ܐܦ بدحها ܡܬܟ ܗܕܐ وؤجسنا ܗܫܢ ܐ ܒܕܡܒܝܢ ܘܡܣ ܟܝܐ 
ܠ ܫܒܘܐ ܠܠܗܝܝܬܐ. ܘܐܫܝܘܿܗܿ ܕܬܗܘܐ ܩܫܝܫ ܬܐ ܡܫܡܠܝܬܐ 
ححكما محتا. ܘܬܫܦܪ ܠܟ ܒܙܟܼܝܘܬܐ| ܘܒܩܙܝܫܝܘܬܐ. ܘܬܣܝܩ 
ܠܢ ܫܘܒ ܘܐܘܢ̈ܝܝܬܐ مكسوما ܒܐ ܝܠ ܨ ܘܠ ܪܘܝ ܢ سنا 
ܘܩܕܝܫܐ ܗܫܐ. حصا ܡ ܓ 


#نعقوت] ܬ ܠܒܐ( ܪܒܐ ܠܠ ܗܐ ܕܒ | ف محا : ܗܿܘ 
اوسا لت يقد اعتبيان :3 <| 
ܡܬܒܿܩܿܐ : ܘܬܪ̈ܥܝܬܗܘܢ ܒܟ |. ܘܝܢܘܥ̈ܐ ܕܟܠ ܐܝܬܘܗܝ . ܘܦܥ 
ܠܟܠܢܫ ܒ اذكب وروت ا ܡܦܝܣܝܢܢ ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ. 
ܕܬܫܡܥ ܠܒܘ ; .حصلا (ܘܬܫܡܐܐ) ܐܐܡ ܬܟ ܗܕܐ ܩܫܝܫ ܬܐ 
عاب !| £ ܠܬ݂ܫ̈ܒܫܬ݂ܐ ܕܝܠ ܒܬ ܥܪܬܐ ܒܕܝ̈ܫܝܐܐ ما ةكم 
ܫ ܕܢܫܝܬ ܒܚ ܒܐܝܙܝܗ̇ ܫܡܐ ܕܝܠܟ يذه ܕܡܫܬܒܚܝ 
ܡܢܩܕܡ ححمندا . وه ܒܪܐ ܕܝܠܟ هوزهسا ܝ ܘܩܢܝܫ ܐ 
ܗܫܐ ܘܒܟܼܠܙܒܢ. حصا "ص 95 


4 ل 


ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܚܬܡ ܠܗ̇ حلط ܥܝܢܝ̈ܗ̇ ܬܠܬܐ ܕ ܠܝܒܝ̈ܐ ܟܕ ܐܡܪ : 
ܡܬ ححا ܘܡܫ ܬܡܠܝܐ (ܦܠܳܢܝܝܬ) ܩܦܢܫ ܝܬܐ ܫ ܢܝܿܬܐ 
ܠܬ ܫܡܫܬܐ ܕܒܐܚܚܐ ܕܥܢܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. )ܪܟܼܕܝܐܩܘܢ أ حر معطمو 
ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ : ܒܫܡܐ ܕܐܒܐ ܀ ܐܡܝܢ . ܘܕܒܐ ܀ ܐܡܝܢ. موزه سا 
(162) ܚܝܐ ܘܩܕܝܫܝ̈ܐ ܠܚܝ̈ܐ ܕܠܥܠܡ ܥܿܠܡܝܢ. ܐܡܝܢ ܀ 


ܟܢ ܕ ܠܘܬܐ ܗܕܐ ܓܗܢܬܐ : ܡܘܕܝܢܢ ܠܛܰܝܒܘܬܐ ܕܚܠ ܐܒܐ 
ܘܡܫܒܚܝܢܢ ܠܫܡܟ ܩܕܝܫܝܐ. ܗܿܘ ܕܠܥܠ ܡܢ ܦܠ حصودت. 
ܫ ܛܒܚܬܐ ܕܥܒܚܢ ܐܢܬ ܠܝܘܐ ܢܒܲ ܒܠ ܘܒܥܝܢܝܢ 
ܘܡܦܝܣܝܢܢ ع ܡܖܵܝܐ ܕܬܫܡܥ ܠܙ ܠܘܬܢ ܡܛܠ ܣܢܚ̇ܐ ܘܬܐ 
ܕܪܪܚܡܝܟ. ܘܙ ܒܝ ܬܘܒ ܒܬܫܡܫܬܐ ܗܕܐ ܕܗܘܬ. ܡܬܟ 
هذ حكن ܕܕܟܼܝܐܝܬ݂ ܘܢܟܼܦܐ ܝ ̱̣̄ܬܼ ܒܐ :3 ܟܠܗܘܢ ܝܘܡܝܬܗܿ܀ 
هالا فح : هحب ܡܫܝܢܘܬܟ ܘܒܣܝܡܘܐܐ ومحسن.رحنك 
ܕܚܟܐ ܝ حرم . ܘܕܪܘܚܐ ܕܝܠܟ ܩܕܝܫܐ. ܗܫ ܐ ܘܒܟܼ݀ܠܙܒܝܢ 
ܠܥ݀ܠܡܝܢ : ܘܐܡܪܝܢ ܬܠܬ ܙ ܒܢܝܢ موز ܩܘܪ ܩܝܘܪ. ܘܐܒܝܘܢ 


ܫܠܡ ܛܟܣܐ ܕܥܠ ܩܫܝܫ̈ܝܝܬ݂ܐ ܩܦܝܣܐܝܬ ܘܐܐܠ ܗܐ ܫܘܒ 
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بقلم 
البطريرك مار أغناطيوس أنطون الثاني عايك 
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